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Our Story

Italian soul
Una famiglia italiana, oltre 60 anni di storia e una grande 
passione: la cucina. Stosa Cucine nasce nel 1964 a Piancastagnaio, 
in provincia di Siena, in una falegnameria di 300 mq dove, dalla 
passione di Maurizio Sani, prende avvio la prima produzione di cucine 
Stosa. Grazie alla strategia di sviluppo e al rafforzamento del marchio 
voluti dalla famiglia Sani, alla guida dell’azienda dal 1985, oggi Stosa 
si afferma come uno dei principali player nel settore delle cucine. 
Proiettata verso il futuro sin dalle origini, Stosa è oggi un brand 
dall’identità forte e riconoscibile, leader nella produzione di cucine 
con sistemi che si estendono anche alla zona living. La solidità di Stosa 
Cucine è strettamente legata ai valori della famiglia che l’ha fondata. 
Progettare una cucina non significa semplicemente realizzare un 
ambiente della casa, ma prendere parte al progetto di una vita. Questo 
approccio, unito a una forte vocazione all’innovazione, consente a 
Stosa di interpretare i bisogni del mercato, anticiparne le tendenze 
e realizzare prodotti di altissima qualità, in cui convergono design, 
ergonomia, tecnologia e ricerca.

An Italian family, over 60 years of history and one great passion: 
the kitchen. Stosa Cucine was founded in 1964 in Piancastagnaio, in 
the province of Siena, in a 300 m² carpentry workshop where Maurizio 
Sani’s passion gave rise to the first production of Stosa kitchens. 
Thanks to the development strategy and brand strengthening led by 
the Sani family, who have been at the helm of the company since 1985, 
Stosa is now recognised as one of the leading players in the kitchen 
sector. Forward-looking since its origins, Stosa has developed into 
a brand with a strong and distinctive identity, a leader in kitchen 
manufacturing with systems that extend seamlessly into the living 
area. The strength of Stosa Cucine is deeply rooted in the values of 
the family that founded it. Designing a kitchen does not simply mean 
creating a space within the home, but taking part in the project of 
a lifetime. This approach, combined with a strong commitment to 
innovation, allows Stosa to interpret market needs, anticipate trends 
and create products of the highest quality, where design, ergonomics, 
technology and research come together.

Une famille italienne, plus de 60 ans d’histoire et une grande passion 
: la cuisine. Stosa Cucine est née en 1964 à Piancastagnaio, dans la 
province de Sienne, dans une menuiserie de 300 m² où, sous l’impulsion 
de la passion de Maurizio Sani, a démarré la première production de 
cuisines Stosa. Grâce à la stratégie de développement et au renforcement 
de la marque voulus par la famille Sani, à la tête de l’entreprise depuis 
1985, Stosa s’affirme aujourd’hui comme l’un des acteurs majeurs dans le 
secteur de la cuisine. Tournée vers l’avenir depuis ses origines, Stosa est 
aujourd’hui une marque à l’identité forte et reconnaissable, leader dans 
la production de cuisines avec des systèmes qui s’étendent également à 
l’espace de vie (zone living). La solidité de Stosa Cucine est étroitement 
liée aux valeurs de la famille qui l’a fondée. Concevoir une cuisine ne 
signifie pas simplement aménager une pièce de la maison, mais prendre 
part au projet d’une vie. Cette approche, associée à une forte vocation 
pour l’innovation, permet à Stosa d’interpréter les besoins du marché, d’en 
anticiper les tendances et de réaliser des produits de la plus haute qualité, 
où convergent le design, l’ergonomie, la technologie et la recherche.

Una familia italiana, más de 60 años de historia y una gran pasión: 
la cocina. Stosa Cucine nace en 1964 en Piancastagnaio, en la provincia 
de Siena, en una carpintería de 300 m² donde, gracias a la pasión de 
Maurizio Sani, se inicia la primera producción de cocinas Stosa. Gracias 
a la estrategia de desarrollo y al fortalecimiento de la marca impulsados 
por la familia Sani, al frente de la empresa desde 1985, hoy Stosa se 
consolida como uno de los principales actores en el sector de las cocinas. 
Proyectada hacia el futuro desde sus orígenes, Stosa es hoy una marca 
con una identidad fuerte y reconocible, líder en la producción de cocinas 
con sistemas que se extienden también a la zona de estar (zona living). 
La solidez de Stosa Cucine está estrechamente ligada a los valores de 
la familia fundadora. Diseñar una cocina no significa simplemente 
crear una estancia en la casa, sino formar parte de un proyecto de vida. 
Este enfoque, unido a una fuerte vocación por la innovación, permite a 
Stosa interpretar las necesidades del mercado, anticipar tendencias y 
crear productos de altísima calidad, en los que convergen el diseño, la 
ergonomía, la tecnología y la investigación.
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Our Story

60 Years of History
Stosa celebrates 60 years 
of growth, innovation, and 
development in the Made in Italy 
kitchen sector

Industrial and Product Evolution
New factory with expanded 
production capacity, product 
innovation, and certified product 
standards

Stosa Becomes S.p.A.
Stosa was transformed into a 
joint-stock company, reinforcing 
its structure to support continued 
national and international 
expansion

The Sani Family Takes the Lead
The Sani family took over the 
leadership of the company, 
consolidating and strengthening 
its path of industrial growth and 
development

Foundation of Stosa
Stosa was founded in 1964 in 
Piancastagnaio, Tuscany, within a 
small 300-square-metre carpentry 
workshop, launching the artisanal 
production of kitchens

Stosa continues its global 
development, driven by innovation, 
sustainability, and new ambitions

1964

1985

2000

2008

2024

Look
beyond

5

Company



Our Philosophy

A passion for kitchens
Un progetto Stosa Cucine non colpisce solo lo sguardo, ma coinvolge 
tutti i sensi. L’attenzione al design, la scelta dei materiali e la ricerca 
della funzionalità non sono mai fini a sé stesse, ma fanno parte di 
una visione più ampia orientata al benessere delle persone. Questo 
approccio rimane invariato anche nel Contract. Le nostre competenze 
progettuali e realizzative, unite a una divisione interna dedicata, ci 
permettono di interpretare con precisione le esigenze dei progettisti 
e di sviluppare soluzioni su misura. Il risultato sono ambienti unici, 
progettati per offrire equilibrio tra design, funzionalità e qualità 
abitativa.

A Stosa Cucine project goes beyond visual appeal, combining design, 
functionality and quality. Attention to design, material selection 
and functional performance is part of a broader approach focused on 
improving the quality of living. The same approach guides our Contract 
projects. Through our design and manufacturing expertise, supported 
by a dedicated in-house contract division, we work closely with architects 
and designers to develop tailored solutions aligned with the specific 
requirements of each project. The result is distinctive environments 
where design, functionality and material quality are carefully balanced 
to support both aesthetic coherence and everyday usability.

Un projet Stosa Cucine ne séduit pas seulement le regard, il éveille tous 
les sens. L’attention portée au design, le choix des matériaux et la recherche 
de la fonctionnalité ne sont jamais une fin en soi, mais s’inscrivent dans une 
vision plus vaste orientée vers le bien-être des personnes. Cette approche 
reste inchangée, même dans le domaine du Contract. Nos compétences en 
matière de conception et de réalisation, associées à une division interne 
dédiée, nous permettent d’interpréter avec précision les exigences des 
concepteurs et de développer des solutions sur mesure. Le résultat se 
traduit par des espaces uniques, conçus pour offrir un équilibre parfait 
entre design, fonctionnalité et qualité de vie.

Un proyecto Stosa Cucine no solo cautiva la mirada, sino que involucra 
todos los sentidos. La atención al diseño, la elección de los materiales 
y la búsqueda de la funcionalidad nunca son un fin en sí mismas, sino 
que forman parte de una visión más amplia orientada al bienestar de 
las personas. Este enfoque se mantiene inalterado también en la división 
Contract. Nuestras competencias de diseño y fabricación, unidas a un 
departamento interno dedicado, nos permiten interpretar con precisión 
las necesidades de los proyectistas y desarrollar soluciones a medida. 
El resultado son ambientes únicos, diseñados para ofrecer un equilibrio 
perfecto entre diseño, funcionalidad y calidad de vida.
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Founding the future
I valori di Stosa nascono dall’esperienza di chi l’ha fondata e danno 
vita a un equilibrio autentico tra forma e sostanza. Sono i valori di una 
grande famiglia che, trasferiti all’azienda, nel tempo ne hanno rafforzato 
identità e solidità. Vere fondamenta del brand, rappresentano i principi 
che guidano ogni giorno una realtà aziendale di successo, costantemente 
orientata al futuro.

Stosa’s values stem from the experience of those who founded the 
company and create an authentic balance between form and substance. 
They are the values of a large family which, once transferred to the 
company, have strengthened its identity and solidity over time. As the 
true foundations of the brand, they represent the principles that guide a 
successful company every day, consistently oriented toward the future.

Les valeurs de Stosa naissent de l’expérience de ses fondateurs et 
donnent vie à un équilibre authentique entre la forme et la substance. Ce 
sont les valeurs d’une grande famille qui, transmises à l’entreprise, ont 
renforcé son identité et sa solidité au fil du temps. Véritables fondations 
de la marque, elles représentent les principes qui guident chaque jour 
une entreprise à succès, constamment tournée vers l’avenir.

Los valores de Stosa nacen de la experiencia de sus fundadores y dan 
vida a un auténtico equilibrio entre forma y sustancia. Son los valores 
de una gran familia que, trasladados a la empresa, han reforzado su 
identidad y solidez a lo largo del tiempo. Verdaderos cimientos de la 
marca, representan los principios que guían cada día a una empresa de 
éxito, constantemente orientada al futuro.

Our Values
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Le origini toscane rappresentano un valore importante per Stosa e 
un elemento da preservare nel tempo. Il legame con il territorio ha 
contribuito a definire i valori e l’identità dell’azienda. La Toscana, con la 
sua tradizione e la sua capacità di innovare, rappresenta un riferimento 
culturale e produttivo significativo. Nascere in questo contesto significa 
raccogliere un’eredità importante, che Stosa continua a sviluppare ogni 
giorno attraverso il proprio impegno e la propria visione.

Tuscan origins represent an important value for Stosa and a heritage 
to be preserved over time. The company’s connection to its territory 
has helped shape its identity and core values. Tuscany, with its strong 
tradition and continuous capacity for innovation, provides a significant 
cultural and productive reference. Being founded in this environment 
means inheriting an important legacy, which Stosa continues to develop 
every day through its commitment and long-term vision.

Les origines toscanes représentent une valeur importante pour Stosa 
et un élément à préserver au fil du temps. Le lien avec le territoire a 
contribué à définir les valeurs et l’identité de l’entreprise. La Toscane, 
avec sa tradition et sa capacité d’innovation, représente une référence 
culturelle et productive majeure. Naître dans ce contexte signifie 
recueillir un héritage important, que Stosa continue de développer 
chaque jour à travers son engagement et sa vision.

Los orígenes toscanos representan un valor importante para Stosa y un 
elemento a preservar a lo largo del tiempo. El vínculo con el territorio ha 
contribuido a definir los valores y la identidad de la empresa. La Toscana, 
con su tradición y su capacidad de innovación, representa un referente 
cultural y productivo significativo. Nacer en este contexto significa 
recoger un legado importante, que Stosa continúa desarrollando cada 
día a través de su compromiso y su visión.

Our Values
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Our Future

Green park project
Un progetto verde che celebra l’unione di tutti i poli produttivi in un unico 
polmone green in grado di riqualificare il territorio grazie ai principi 
Stosa di rispetto dell’ambiente. Una desiderio continuo di miglioramento 
proietta l’azienda verso un futuro sostenibile.

A green project that celebrates the union of all the production poles 
in a single green lung capable of redeveloping the area thanks to the 
Stosa principles of respect for the environment. A continuous desire for 
improvement projects the company towards a sustainable future.

Un projet vert qui célèbre l’union de tous les pôles de production en 
un seul poumon vert capable de redévelopper le territoire grâce aux 
principes Stosa de respect de l’environnement. Une volonté d’amélioration 
continue projette l’entreprise vers un avenir durable.

Un proyecto verde que celebra la unión de todos los polos productivos 
en un único pulmón verde capaz de reurbanizar la zona gracias a los 
principios de Stosa de respeto al medio ambiente. Un afán continuo de 
mejora proyecta a la empresa hacia un futuro sostenible.
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Our Future
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Our Design

Project culture
Disegniamo ambienti in cui le persone possano sentirsi a proprio 
agio con sé stesse, con gli altri e con lo spazio che le circonda. Da 
questa visione nasce la scelta di un design a misura d’uomo, capace 
di dare forma a progetti personalizzati e funzionali, con grande 
attenzione ai materiali e alla precisione delle forme. La relazione 
con il cliente inizia già dalla fase di progettazione e prosegue anche 
oltre la consegna del prodotto. È proprio questa filosofia di servizio 
che ci consente di costruire con ogni cliente un rapporto solido 
e duraturo, basato su affidabilità produttiva e su un’assistenza 
tempestiva, capace di trasformare rapidamente ogni esigenza in una 
soluzione.

We design living spaces where people can feel comfortable with 
themselves, with others, and with the spaces that surround them. 
From this vision comes our choice of a human-centered design 
approach, capable of shaping customized and functional projects, with 
careful attention to materials and precision of form. The relationship 
with the client begins at the design stage and continues well beyond 
the delivery of the product. This service philosophy allows us to build a 
strong and lasting relationship with every client, based on production 
reliability and responsive support, able to quickly transform needs 
into solutions.

Nous concevons des espaces où les personnes peuvent se sentir à 
l’aise avec elles-mêmes, avec les autres et avec l’environnement qui 
les entoure. De cette vision naît le choix d’un design à taille humaine, 
capable de donner forme à des projets personnalisés et fonctionnels, avec 
une grande attention portée aux matériaux et à la précision des formes. 
La relation avec le client commence dès la phase de conception et se 
poursuit bien au-delà de la livraison du produit. C’est précisément cette 
philosophie de service qui nous permet de construire avec chaque client 
une relation solide et durable, fondée sur la fiabilité de la production et 
sur une assistance réactive, capable de transformer rapidement chaque 
exigence en une solution.

Diseñamos espacios en los que las personas puedan sentirse a gusto 
consigo mismas, con los demás y con el entorno que las rodea. De 
esta visión nace la elección de un diseño a medida humana, capaz de 
dar forma a proyectos personalizados y funcionales, con gran atención 
a los materiales y a la precisión de las formas. La relación con el cliente 
comienza ya desde la fase de diseño y continúa más allá de la entrega del 
producto. Es precisamente esta filosofía de servicio la que nos permite 
construir con cada cliente una relación sólida y duradera, basada en 
la fiabilidad productiva y en una asistencia ágil, capaz de transformar 
rápidamente cada necesidad en una solución.
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Our Certifications

Responsible production
Da oltre 10 anni Stosa Cucine ha dato vita ad un rigoroso protocollo 
di controllo della filiera, realizzando azioni volte a organizzare la 
produzione e a effettuare una attenta selezione del parco fornitori 
secondo precisi criteri. L’Azienda ha voluto porre grande attenzione 
a come i processi produttivi potessero impattare sull’ambiente. 
Questo ha portato alla scelta di creare e far parte di una filiera 
che dimostrasse la medesima attenzione che l’Azienda trovava 
imprescindibile per la propria etica del lavoro. Nel 2012 Stosa 
Cucine ha sposato la certificazione del Forest Stewardship Council® 
(FSC® C110382) e oggi ha raggiunto l’obiettivo di offrire ai propri 
clienti prodotti realizzati con materiale certificato. Il proposito che 
Stosa Cucine ha perseguito è quello di convertire tutti i modelli di 
cucina presenti in gamma in sistemi di cucina realizzati con legno 
certificato proveniente da una filiera che supporta la gestione 
forestale responsabile.

For over 10 years, Stosa Cucine has implemented a strict 
supply chain control protocol, carrying out actions aimed 
at organizing production and carefully selecting its pool of 
suppliers according to precise criteria . The Company wanted 
to pay close attention to how its production processes could 
impact the environment . This led to the choice of creating 
and being part of a supply chain that demonstrated the same 
attention the Company found essential for its own work ethic. In 
2012 , Stosa Cucine embraced the Forest Stewardship Council® 
(FSC® C110382) certif ication, and today it has achieved the 
goal of offering its customers products made with certif ied 
materials . The goal that Stosa Cucine has pursued is to convert 
all the kitchen models in its range into kitchen systems made 
with certif ied wood coming from a supply chain that supports 
responsible forest management .

Depuis plus de 10 ans, Stosa Cucine a mis en place un protocole rigoureux 
de contrôle de la chaîne d’approvisionnement, en réalisant des actions 
visant à organiser la production et à effectuer une sélection attentive 
de son panel de fournisseurs selon des critères précis. L’Entreprise a 
voulu accorder une grande attention à l’impact que ses processus de 
production pourraient avoir sur l’environnement. Cela a conduit au choix 
de créer et de faire partie d’une chaîne d’approvisionnement démontrant 
la même attention que l’Entreprise jugeait indispensable pour sa propre 
éthique de travail. En 2012, Stosa Cucine a adopté la certification du 
Forest Stewardship Council® (FSC® C110382) et a aujourd’hui atteint 
l’objectif d’offrir à ses clients des produits réalisés avec des matériaux 
certifiés. L’objectif poursuivi par Stosa Cucine est de convertir tous les 
modèles de cuisines de sa gamme en systèmes de cuisine réalisés avec du 
bois certifié provenant d’une chaîne d’approvisionnement qui soutient la 
gestion forestière responsable.

Desde hace más de 10 años, Stosa Cucine ha creado un riguroso 
protocolo de control de la cadena de suministro, llevando a cabo acciones 
destinadas a organizar la producción y a efectuar una cuidadosa selección 
de su grupo de proveedores según criterios precisos. La Empresa ha 
querido prestar gran atención a cómo los procesos productivos podrían 
impactar en el medio ambiente. Esto ha llevado a la elección de crear 
y formar parte de una cadena de suministro que demostrara la misma 
atención que la Empresa consideraba imprescindible para su propia 
ética laboral. En 2012, Stosa Cucine adoptó la certificación del Forest 
Stewardship Council® (FSC® C110382) y hoy ha alcanzado el objetivo 
de ofrecer a sus clientes productos realizados con material certificado. 
El propósito que Stosa Cucine ha perseguido es convertir todos los 
modelos de cocina de su gama en sistemas de cocina realizados con 
madera certificada proveniente de una cadena de suministro que apoya 
la gestión forestal responsable.

www.fsc.org

®

®FSC C110382
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Our Certifications CERTIFICATION CARB P2

I mobili delle cucine Stosa sono certificati CARB P2 e sono ricavati da pannelli in materiale completamente riciclato e riciclabile, a bassissimo 
contenuto di formaldeide. Pannelli utilizzati tipo E1 secondo norma UNI EN 717-1. Il materiale è conforme al mercato americano (USA).
The furniture of Stosa kitchens are CARB P2 certified, they are made of panels produced using fully recycled and recyclable materials containing a very 
small amount of formaldehyde. Type E1 panels used in compliance with UNI EN 717-1 standards. Material complies with USA market requirements.
Les meubles des cuisines Stosa sont certifiés CARB P2 and sont réalisées avec des panneaux fabriqués avec des matériaux entièrement recyclés et recyclables, à 
très basse teneur en formaldéhyde. Panneaux utilisés du type E1 selon la norme UNI EN 717-1. Le matériau est conforme au marché américain (USA).
Los muebles de las cocinas Stosa cuentan con la certificación CARB P2 y se obtienen de tableros de material completamente reciclado y reciclable, con 
bajísimo contenido en formaldehído. Tableros utilizados tipo E1 conforme a la norma UNI EN 717-1. El material es conforme al mercado americano (EE.UU).

By

COSMOB QUALITAS PRAEMIUM

Stosa cucine si distingue per i risultati raggiunti negli ultimi anni in termini di impiego sostenibile delle risorse lungo l’intero ciclo di vita del prodotto. 
La percentuale di materiale che può essere riutilizzata si attesta su valori vicini al 100%.
Stosa Cucine stands out for the results achieved in recent years in terms of sustainable use of resources throughout the entire life cycle of the product. 
The percentage of material that can be reused is close to 100%.
Stosa Cucine destaca por los resultados obtenidos en los últimos años en cuanto al uso sostenible de los recursos a lo largo de todo el ciclo de vida del 
producto. El porcentaje de material que se puede reutilizar es cercano al 100%.
Stosa Cucine se distingue par les résultats obtenus ces dernières années en termes d’utilisation durable des ressources tout au long du cycle de vie du 
produit. Le pourcentage de matière pouvant être réutilisé est proche de 100%.

ISO 9001: 2015 SISTEMA DI GESTIONE QUALITÀ

Il sistema di gestione della qualità Stosa è orientato alla ricerca e all’innovazione di processi e prodotti. 
Quality management system Stosa is focused on researching and innovating production processes.
Sistema de gestión de calidad de Stosa son la investigación y la innovación de procesos y productos.
Système de management de la qualité Stosa est orientée vers la recherche et l’innovation de processus et de produits.

CERTIFICATION OF ITALIAN ORIGIN OF FURNITURE

Stosa cucine rispetta tutti i requisiti previsti dalla norma UNI 11674. Le fasi rilevanti del processo di produzione dell’arredo avvengono in territorio italiano. 
Stosa cucine complies with all the requirements of the UNI 11674 standard. The relevant phases of the furniture production process take place in Italy.
Stosa cucine cumple con todos los requisitos de la norma UNI 11674. Las fases relevantes del proceso de producción de muebles tienen lugar en Italia.
Stosa cucine est conforme à toutes les exigences de la norme UNI 11674.  Les phases pertinentes du processus de production de meubles se déroulent en Itali.

MADE IN ITALY

Disegno, progettazione, lavorazione e confezionamento delle cucine Stosa sono effettuati esclusivamente in territorio italiano.
Design, planning and processing are all performed entirely in Italy.
Los diseños, proyectos y trabajos se realizan todos en Italia.
Le dessin, la conception et la fabrication des produits sont entièrement effectués en Italie.
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Smart factory
Speed and reliability

Customization
Product flexibility

Il team Contract interno, supportato da un solido know-how 
produttivo, gestisce progetti con caratteristiche e dimensioni 
differenti, assicurando efficienza nei tempi di sviluppo e affidabilità 
nelle consegne. La nostra esperienza ci rende un partner solido 
e affidabile lungo tutte le fasi del progetto. Dalla progettazione 
alla consegna finale, affianchiamo il cliente offrendo supporto 
tecnico, consulenza progettuale e una gestione attenta di ogni fase 
operativa. Grazie alle nostre competenze progettuali e alla profonda 
conoscenza del linguaggio dell’architettura, siamo in grado di 
valorizzare le idee creative dei progettisti e, allo stesso tempo, di 
rispettare i vincoli tecnici e funzionali definiti dal committente. 
La nostra struttura produttiva ci consente di sviluppare soluzioni 
altamente personalizzate in termini di finiture, configurazioni e 
design di prodotto. Allo stesso tempo, siamo organizzati per gestire 
forniture di grandi volumi garantendo elevati standard qualitativi, 
precisione produttiva e grande flessibilità logistica.

The in-house Contract team, supported by strong manufacturing 
know-how, manages projects of varying scale and complexity, 
ensuring efficient development timelines and reliable delivery. 
Our experience makes us a trusted partner throughout the entire 
project lifecycle. From the design stage to final delivery, we support 
clients with technical expertise, design consultancy and careful 
coordination of all project activities. Thanks to our advanced 
design capabilities and our strong understanding of complex 
architectural requirements, we are able to support designers’ 
creative vision while fully respecting the technical and functional 
constraints defined by the client. Our flexible manufacturing 
structure allows us to develop highly customized solutions in 
terms of finishes, configurations and product design. At the same 
time, we are well equipped to handle large-scale supply programs, 
ensuring consistently high quality standards, production precision 
and strong logistical flexibility.

L’équipe interne Contract, forte d’un solide savoir-faire en matière de 
production, gère des projets aux caractéristiques et dimensions variées, 
garantissant l’efficacité des temps de développement et la fiabilité des 
livraisons. Notre expérience fait de nous un partenaire solide et fiable tout 
au long des phases du projet. De la conception à la livraison finale, nous 
accompagnons le client en lui offrant un support technique, des conseils en 
conception et une gestion attentive de chaque phase opérationnelle. Grâce 
à nos compétences conceptuelles et à notre connaissance approfondie 
du langage architectural, nous sommes en mesure de valoriser les idées 
créatives des concepteurs tout en respectant les contraintes techniques et 
fonctionnelles définies par le client. Notre structure de production nous 
permet de développer des solutions hautement personnalisées en termes 
de finitions, de configurations et de design de produit. Dans le même temps, 
nous sommes organisés pour gérer des fournitures de gros volumes en 
garantissant des normes de qualité élevées, une précision de production et 
une grande flexibilité logistique.

El equipo interno de Contract, respaldado por un sólido know-
how productivo, gestiona proyectos de diferentes características y 
dimensiones, asegurando eficiencia en los tiempos de desarrollo y 
fiabilidad en las entregas. Nuestra experiencia nos convierte en un socio 
sólido y fiable a lo largo de todas las fases del proyecto. Desde el diseño 
hasta la entrega final, acompañamos al cliente ofreciendo soporte 
técnico, asesoramiento en el proyecto y una gestión cuidadosa de cada 
fase operativa. Gracias a nuestras competencias de diseño y al profundo 
conocimiento del lenguaje de la arquitectura, somos capaces de poner en 
valor las ideas creativas de los proyectistas y, al mismo tiempo, respetar 
las limitaciones técnicas y funcionales definidas por el cliente. Nuestra 
estructura productiva nos permite desarrollar soluciones altamente 
personalizadas en términos de acabados, configuraciones y diseño 
de producto. Al mismo tiempo, estamos organizados para gestionar 
suministros de grandes volúmenes, garantizando altos estándares de 
calidad, precisión productiva y una gran flexibilidad logística.
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Smart factory

39.000
kitchen a year

80.000
sqm production area

8
production lines
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80
Countries

1200
Points of sale

500
Showrooms abroad

320
Stosa Store& Point
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Contract 

Beyond spaces
Progettiamo cucine per progetti, non semplicemente per spazi. 
La nostra divisione contract supporta developer, architetti e general 
contractor con sistemi cucina scalabili, flessibili e completamente 
personalizzabili. Un ampio portafoglio di finiture, configurazioni 
modulari e soluzioni integrate ci permette di adattarci a diversi 
segmenti di mercato, dalle iniziative residenziali al settore 
hospitality. Combiniamo efficienza industriale con soluzioni su 
misura, materiali certificati e rigorosi processi di controllo qualità. 
Un project management dedicato, l’affidabilità produttiva e il 
rispetto delle tempistiche garantiscono un coordinamento fluido in 
ogni fase, dallo sviluppo del progetto fino all’installazione finale, 
con il nostro team al fianco del cliente lungo tutto il processo. La 
solidità e la continuità della nostra azienda, unite a un costante 
investimento in innovazione e tecnologia, assicurano prestazioni nel 
tempo, durabilità e valore duraturo.

We design kitchens for projects, not just for spaces. Our contract 
division supports developers, architects and general contractors with 
scalable, flexible and fully customizable kitchen systems. A wide 
portfolio of finishes, modular configurations and integrated solutions 
allows us to adapt to different market segments, from residential 
developments to hospitality projects. We combine industrial efficiency 
with tailored solutions, certified materials and rigorous quality 
control processes. Dedicated project management, reliable production 
and on-time delivery ensure smooth coordination at every stage, from 
design development to final installation, with our team supporting 
clients throughout the entire process. The strength and consistency 
of our company, combined with continuous innovation and investment 
in technology, ensure long-term performance, durability and lasting 
value.

Nous concevons des cuisines pour des projets, et pas seulement pour 
des espaces. Notre division contract accompagne les promoteurs, les 
architectes et les entrepreneurs généraux avec des systèmes de cuisine 
évolutifs, flexibles et entièrement personnalisables. Un vaste portefeuille 
de finitions, de configurations modulaires et de solutions intégrées nous 
permet de nous adapter à différents segments de marché, des programmes 
résidentiels au secteur hôtelier. Nous combinons l’efficacité industrielle 
avec des solutions sur mesure, des matériaux certifiés et des processus de 
contrôle qualité rigoureux. Une gestion de projet dédiée, la fiabilité de la 
production et le respect des délais garantissent une coordination fluide 
à chaque étape, du développement du projet jusqu’à l’installation finale, 
notre équipe se tenant aux côtés du client tout au long du processus. La 
solidité et la pérennité de notre entreprise, associées à un investissement 
constant dans l’innovation et la technologie, assurent des performances 
dans le temps, ainsi qu’une durabilité et une valeur à long terme.

Diseñamos cocinas para proyectos, no simplemente para espacios. 
Nuestra división contract apoya a desarrolladores, arquitectos y contratistas 
generales con sistemas de cocina escalables, flexibles y completamente 
personalizables. Un amplio portafolio de acabados, configuraciones 
modulares y soluciones integradas nos permite adaptarnos a diferentes 
segmentos de mercado, desde desarrollos residenciales hasta el sector 
hotelero. Combinamos la eficiencia industrial con soluciones a medida, 
materiales certificados y rigurosos procesos de control de calidad. Una 
gestión de proyectos dedicada, la fiabilidad productiva y el cumplimiento 
de los plazos garantizan una coordinación fluida en cada fase, desde el 
desarrollo del proyecto hasta la instalación final, con nuestro equipo al lado 
del cliente durante todo el proceso. La solidez y la continuidad de nuestra 
empresa, unidas a una inversión constante en innovación y tecnología, 
aseguran rendimiento a lo largo del tiempo, durabilidad y un valor duradero.
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Contract phases
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01
Analisi preliminare dei requisiti 
progettuali del committente
Preliminary analysis of the client’s 
project requirements
Analyse préliminaire des exigences 
du projet du client
Análisis preliminar de los requisitos 
del proyecto del cliente

02
Valutazione del layout progettuale
Layout assessment
Évaluation du plan d’aménagement 
Evaluación de la distribución del 
diseño

03
Definizione dei requisiti tecnici del 
progetto
Technical requirements definition
Définition des exigences techniques 
du projet
Definición de los requisitos técnicos 
del proyecto

04
Consulenza tecnica ai progettisti per la 
definizione delle soluzioni progettuali
Technical consultancy supporting designers 
in the development of project solutions
Conseil technique aux concepteurs pour la 
définition des solutions de projet
Asesoría técnica a los diseñadores para la 
definición de las soluciones de proyecto

05
Sviluppo di una proposta progettuale 
personalizzata
Development of a tailored design 
proposal
Développement d’une proposition de projet 
personnalisée
Desarrollo de una propuesta de proyecto 
personalizada

06
Realizzazione di un mock-up 
rappresentativo del progetto finale
Development of a mock-up representing the 
final design solution
Réalisation d’une maquette représentative 
du projet final
Realización de una maqueta representativa 
del proyecto final

07
Organizzazione della produzione e della 
logistica di spedizione
Planning of production and shipment 
logistics
Organisation de la production et de la 
logistique d’expédition
Organización de la producción y de la 
logística de envío

08
Assistenza pre e post vendita per 
assicurare un supporto in ogni momento 
del processo
Pre-and after-sales assistance to ensure 
full support at all phases of the process
Service avant et après-vente pour assurer 
un support à tout moment du processus
Asistencia pre y posventa para garantizar 
un soporte durante todas las fases del 
proceso

Preliminary Planning Production
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AMERICAS

Canada

Republic of Panama

Mexico

United States

EUROPE

United Kingdom

Spain

France

Switzerland

AFRICA

Algeria

Marocco

Etiopia

South Africa

Kenya

Our Worldwide projects

Company

ASIA

Taiwan

China

MIDDLE EAST

Bahrain

Uae

Saudi Arabia

Kuwait

Turkey
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The Collection

Nero Cannetè | Canapa Trace

01 02

0605

Rovere Moro | Ginseng | Copper Brown

Nero ingo | Larice brownMalta Cenere | Blu Shaba | Rovere Sole
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The Collection Overview

03 04

07 08

Travertino | Pomice | Rovere Cacao Burro Trace | Acciaio Metal | Rovere Spiga

Rovere Sesamo | Cachemere Zaha Stone | Rovere Termocotto | Grigio Londra
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Aliant & Color Trend

Timeless elegance
Questa cucina interpreta l’abitare contemporaneo come sintesi tra 
architettura d’interni e design funzionale. Le superfici si alternano tra 
opaco e lucido, scuro e chiaro, creando un raffinato equilibrio cromatico 
e materico. Il ritmo delle doghe verticali anima le colonne, mentre volumi 
pieni e superfici lisce si alternano a vetrine leggere e retroilluminate. 
L’ampia zona pranzo integrata dialoga con la cucina e con il sistema 
giorno, dando forma a un ambiente fluido, accogliente e sofisticato. 
Un progetto che ridefinisce l’estetica domestica attraverso geometrie 
eleganti e dettagli espressivi.

This kitchen interprets contemporary living as a synthesis of interior 
architecture and functional design. Surfaces alternate between matte 
and glossy, dark and light, creating a refined chromatic and material 
balance. The rhythm of vertical grooves brings life to the columns, while 
full volumes and smooth surfaces alternate with light, backlit glass 
cabinets. The large integrated dining area interacts with the kitchen and 
the living system, shaping a fluid, welcoming, and sophisticated space. 
A project that redefines domestic aesthetics through elegant geometries 
and expressive details.

Cette cuisine interprète l’art de vivre contemporain comme une synthèse 
entre architecture intérieure et design fonctionnel. Les surfaces alternent 
entre mat et brillant, sombre et clair, créant un équilibre chromatique et 
matériel raffiné. Le rythme des rainures verticales anime les colonnes, 
tandis que volumes pleins et surfaces lisses alternent avec des vitrines 
légères et rétroéclairées. Le vaste coin repas intégré dialogue avec la 
cuisine et le système jour, donnant forme à un espace fluide, accueillant 
et sophistiqué. Un projet qui redéfinit l’esthétique domestique à travers 
des géométries élégantes et des détails expressifs.

Esta cocina interpreta la vida contemporánea como una síntesis entre 
arquitectura interior y diseño funcional. Las superficies alternan entre 
mate y brillante, oscuro y claro, creando un equilibrio cromático y 
material refinado. El ritmo de las lamas verticales da vida a las columnas, 
mientras que los volúmenes llenos y las superficies lisas se combinan con 
vitrinas ligeras y retroiluminadas. La amplia zona de comedor integrada 
dialoga con la cocina y el sistema de salón, dando forma a un espacio 
fluido, acogedor y sofisticado. Un proyecto que redefine la estética del 
hogar a través de geometrías elegantes y detalles expresivos.

33

Evolution



34

Aliant & Color Trend



Evolution

35

Aliant & Color Trend



Elios passage
L’isola centrale diventa centro operativo e visivo dell’ambiente. Le colonne 
a tutta altezza, con ante laccato opaco Color Trend finitura Canapa, 
costituiscono un portale grazie all’alternanza tra ante con doga Trace 
e ante lisce. Le due ante con maniglia verticale Hoop finitura bronzo 
nascondono il Modulo di passaggio Elios. L’insieme genera profondità e 
ritmo visivo.

The central island becomes the operational and visual focal point of the 
space. The full-height columns, with Color Trend matte lacquered doors 
in Canapa finish, form a portal through the alternation of Trace-grooved 
doors and smooth doors. The two doors with vertical Hoop handles in 
bronze finish conceal the Elios passage module. The overall composition 
creates depth and visual rhythm.

L’îlot central devient le point focal opérationnel et visuel de l’espace. 
Les colonnes toute hauteur, avec des portes laquées mates Color Trend 
en finition Canapa, forment un portail grâce à l’alternance entre portes 
rainurées Trace et portes lisses. Les deux portes avec poignée verticale 
Hoop finition bronze dissimulent le module de passage Elios. L’ensemble 
génère profondeur et rythme visuel.

La isla central se convierte en el centro operativo y visual del espacio. 
Las columnas de altura completa, con puertas lacadas mate Color Trend 
en acabado Canapa, conforman un portal gracias a la alternancia entre 
puertas con ranura Trace y puertas lisas. Las dos puertas con tirador 
vertical Hoop en acabado bronce ocultan el módulo de paso Elios. El 
conjunto genera profundidad y ritmo visual.
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PLAY NOW

Elios passage
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1. Colonna con fianco a terra per attacco meccanismo 2. Meccanismo superiore
3. Meccanismo inferiore 4. Maniglia 5. Anta uso porta a spingere/tirare 6. Colonna con fianco a terra o parete

1. Column with side on the ground for mechanism attachment 2. Upper mechanism
3. Lower mechanism 4. Handle 5. Column with side on the ground or wall

1. Colonne avec côté au sol pour fixation du mécanisme 2. Mécanisme supérieur
3. Mécanisme inférieur 4. Poignée 5. Colonne avec côté au sol ou au mur

1. Columna con lateral en el suelo para fijación del mecanismo 2. Mecanismo superior
3. Mecanismo inferior 4. Tirador 5. Columna con lateral en el suelo o en la pared

PLAY NOW

1

2

3

4

5

6

Elios passage
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Il top in Ecotone finitura Crono New Era con bordo salvagoccia 
esprime forza ed eleganza. Le ante dell’isola vetro Aliant, in finitura 
Nero opaco cannetè, creano una texture vibrante. Le colonne 
nascondono una spaziosa area dispensa caratterizzata dal Palo Ciclos, 
in alluminio nero con Led verticale integrato, equipaggiato con ripiani 
e basi cestone modello Metropolis finitura Noce Eucalipto.

The Ecotone worktop in Crono New Era finish with a non-drip edge 
expresses strength and elegance. The doors of the Aliant glass island, 
in a ribbed matte Black finish, create a vibrant texture. The tall 
units hide a spacious pantry area featuring the Ciclos Pole, in black 
aluminum with an integrated vertical LED, equipped with shelves and 
deep drawer base units of the Metropolis model in Eucalyptus Walnut 
finish.

Le plan de travail en Ecotone finition Crono New Era avec bord anti-
goutte exprime force et élégance. Les portes de l’îlot en verre Aliant, 
en finition Noir mat cannelé, créent une texture vibrante. Les colonnes 
cachent un espace cellier spacieux caractérisé par le système Palo Ciclos, 
en aluminium noir avec LED verticale intégrée, équipé d’étagères et de 
casseroliers modèle Metropolis en finition Noyer Eucalyptus.

La encimera de Ecotone en acabado Crono New Era con borde antigoteo 
expresa fuerza y elegancia. Las puertas de la isla de cristal Aliant, 
en acabado Negro mate acanalado, crean una textura vibrante. Las 
columnas esconden una espaciosa zona de despensa caracterizada por 
el sistema Palo Ciclos, de aluminio negro con Led vertical integrado, 
equipado con estantes y muebles bajos con gavetas modelo Metropolis 
en acabado Nogal Eucalipto.

Cyclos pole

Evolution
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Technical data

Colonne | Tall Units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Color trend Canapa (trace)
Sopra colonne | Above tall units | Dessus colonnes | Sobre columnas
H 48 cm Color trend Canapa (trace) 
Passaggio Elios | Elios Passage | De Passage Elios | Paso Elios
H 242 cm anta Color trend Trace Canapa
Combo line system 
H 191 alluminio bronzo e schienale in termo strutturato Noce Eucalipto
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador
Hoop bronzo
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo H 8 Laccato opaco Canapa

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Aliant vetro Nero opaco cannetè
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Nero Opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 6 cm Ecotone Crono New era con bordo salvagoccia
Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Vulcan

Basi | Base units | Meuble bas | Muebles bajos
H 81 cm Color trend Canapa 
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 96 cm vetrine Slim all. bronzo e vetro trasp. bronzo str. Noce Eucalipto
Schienale | Back Panel | Dossier | Respaldo
H 55,8 Neolith Rapolano silk
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm e monoblocco h 16.2 in Neolith Rapolano silk

Palo Cyclos | Cyclos Pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo LED all. Nero opaco e basi Metropolis Noce Eucalipto
Boiserie Linea | Linea boiserie | Boiserie Linea | Boiserie Linea  
H 240 cm alluminio bronzo e termo strutturato Noce Eucalipto
Madia | Sideboard | Buffet | Aparador  
H 108 cm laccato opaco Ginepro con vano a giorno “L10” verniciato Nero 
opaco
Tavolo Gru | Gru table | Table Gru | Mesa Gru  
Struttura metallo Bronzo e piano Neolith Rapolano silk
Sedia Ginny | Ginny chair | Chaise Ginny | Silla Ginny  
Struttura metallo Bronzo e seduta tessuto Tortora 4412

Canapa

Crono New Era
Rapolano silk

Bronze aluminum with glass bronze semitransparent

Noce Eucalipto

Ginepro

N
er

o 
op

ac
o 

ca
nn

et
è

1. Frigo 2. Forno 3. Modulo di passaggio Elios 4. Colonna angolo 5. Piano cottura 6. Cappa Shelf 7. Lavastoviglie 8. Lavello 9. Colonna cantinetta
1. Fridge 2. Oven 3. Elios passage module 4. Pantry column 5. Hob 6. Shelf hood 7. Dishwasher 8. Sink 9. Wine cooler tall unit

1. Réfrigérateur 2. Four 3. Module de passage Elios 4. Colonne d’angle 5. Plaque de cuisson 6. Hotte Shelf 7. Lave-vaisselle 8. Évier 9. Cave à vin réfrigérée
1. Frigorífico 2. Horno 3. Módulo de paso Elios 4. Columna de esquina 5. Placa de cocción 6. Campana Shelf 7. Lavavajillas 8. Fregadero 9. Bodega refrigerada
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Metropolis

Urban feeling
Una cucina che abbraccia l’eleganza essenziale dell’architettura 
contemporanea, definita da geometrie pulite ed armoniose, volumi pieni 
e materiali selezionati con cura. Le superfici opache dialogano con vetri 
fumé, legni caldi e pietre naturali, creando un equilibrio sofisticato tra 
rigore formale e comfort domestico. Lo spazio è pensato per integrarsi 
armoniosamente con l’ambiente living, attraverso un sistema a giorno 
che prolunga la cucina nella zona relax. Ogni dettaglio è concepito per 
esprimere sobrietà, funzionalità e un’estetica dal carattere distintivo ma 
senza tempo.

A kitchen that embraces the essential elegance of contemporary 
architecture, defined by clean and pure geometries, solid volumes, 
and carefully selected materials. Matte surfaces interact with smoked 
glass, warm woods, and natural stones, creating a sophisticated balance 
between formal rigor and homey comfort. The space is designed to 
integrate seamlessly with the living area, thanks to an open shelving 
system that extends the kitchen into the relaxation zone. Every detail 
is conceived to express sobriety, functionality, and a distinctive yet 
timeless aesthetic.

Une cuisine qui embrasse l’élégance essentielle de l’architecture 
contemporaine, définie par des géométries épurées, des volumes pleins 
et des matériaux choisis avec soin. Les surfaces mates dialoguent avec 
le verre fumé, les bois chaleureux et les pierres naturelles, créant un 
équilibre raffiné entre rigueur formelle et confort domestique. L’espace 
est pensé pour s’intégrer harmonieusement à la zone living, grâce à un 
système ouvert qui prolonge la cuisine vers l’espace détente. Chaque 
détail est conçu pour exprimer sobriété, fonctionnalité et une esthétique 
au caractère affirmé mais intemporel.

Una cocina que abraza la elegancia esencial de la arquitectura 
contemporánea, definida por geometrías limpias, volúmenes plenos y 
materiales cuidadosamente seleccionados. Las superficies mate dialogan 
con vidrios ahumados, maderas cálidas y piedras naturales, creando 
un equilibrio sofisticado entre rigor formal y confort hogareño. El 
espacio está diseñado para integrarse armoniosamente con la zona de 
estar, gracias a un sistema abierto que prolonga la cocina hacia el área 
de descanso. Cada detalle está concebido para expresar sobriedad, 
funcionalidad y una estética con carácter distintivo pero atemporal.

Evolution

47



48

Metropolis



Evolution

49

Metropolis



Sign system
Le colonne combinano eleganza e funzionalità: da un lato, vetrine 
con ripiani retroilluminati, telaio Slim nero e vetro trasparente 
bronzo, dall’altro ante Metropolis in finitura Rovere Moro si 
combinano perfettamente con le basi in Pet finitura Copper Brown. 
L’alternanza di trasparenze e superfici piene crea profondità visiva 
e dona ritmo architettonico all’intera composizione.

The tall units combine elegance and functionality: on one side, display 
cabinets with backlit shelves, black Slim frames, and bronze clear glass; 
on the other, Metropolis doors in Rovere Moro finish perfectly match the 
base units in PET Copper Brown finish. The interplay of transparency 
and solid surfaces creates visual depth and lends architectural rhythm 
to the entire composition.

Les colonnes allient élégance et fonctionnalité: d’un côté, des vitrines avec 
étagères rétroéclairées, cadre Slim noir et verre transparent bronze; de l’autre, 
des portes Metropolis en finition Rovere Moro s’harmonisent parfaitement 
avec les meubles bas en PET finition Copper Brown. L’alternance entre 
transparences et surfaces pleines crée une profondeur visuelle et apporte un 
rythme architectural à l’ensemble de la composition.

Las columnas combinan elegancia y funcionalidad: por un lado, vitrinas 
con estantes retroiluminados, marco Slim negro y vidrio transparente color 
bronce; por otro, puertas Metropolis en acabado Rovere Moro que combinan 
perfectamente con las bases en acabado PET Copper Brown. La alternancia 
de transparencias y superficies macizas genera profundidad visual y aporta 
ritmo arquitectónico a toda la composición.
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Slim glass units
Il top Neolith finitura Taj Mahal silk e il piano tavolo in Laminato Rovere 
Conero esaltano il contrasto materico e cromatico. Le ante dell’isola 
Metropolis in Pet Ginseng opaco donano continuità alle superfici, 
enfatizzando la purezza dei volumi. La libreria divisoria palo Cyclos 
con mobile sospeso porta TV, si pone l’obiettivo di creare una divisione 
parziale tra la zona cucina e quella living.

The Neolith top in Taj Mahal silk finish and the Laminato Rovere 
Conero table surface enhance the material and chromatic contrast. The 
Metropolis island doors in matte Pet Ginseng bring continuity to the 
surfaces, emphasizing the purity of the volumes. The Cyclos pole partition 
bookcase with wall-mounted TV cabinet is designed to create a partial 
separation between the kitchen and the living area.

Le plan en Neolith finition Taj Mahal silk et le plateau de table en Laminato 
Rovere Conero mettent en valeur le contraste des matières et des couleurs. 
Les portes de l’îlot Metropolis en Pet Ginseng mat assurent la continuité 
des surfaces, en soulignant la pureté des volumes. Le bibliothèque 
séparatrice Cyclos avec meuble TV suspendu vise à créer une séparation 
partielle entre la cuisine et l’espace salon.

La encimera de Neolith en acabado Taj Mahal silk y la superficie de mesa 
en Laminato Rovere Conero realzan el contraste matérico y cromático. 
Las puertas del módulo isla Metropolis en Pet Ginseng mate aportan 
continuidad a las superficies, enfatizando la pureza de los volúmenes. 
La librería divisoria poste Cyclos con mueble suspendido para televisor 
busca generar una separación parcial entre la cocina y la zona de estar.
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Il sistema Palo Cyclos è una soluzione d’arredo perfetta per separare gli 
ambienti. La struttura a giorno si distingue per i montanti in alluminio 
nero, abbinati a basi Pet Copper Brown. A esaltare la versatilità del 
progetto è l’innovativo modulo TV integrato: grazie a un palo girevole, 
permette di orientare lo schermo garantendo una visione perfetta da ogni 
angolazione del living.

The Palo Cyclos system is a perfect furnishing solution for dividing 
spaces. The open structure stands out for its black aluminum uprights, 
combined with Pet Copper Brown base units. Enhancing the versatility of 
the design is the innovative integrated TV module: thanks to a swivel pole, 
it allows the screen to be oriented, ensuring perfect viewing from every 
angle of the living area.

Le système Palo Cyclos est une solution d’ameublement parfaite pour 
séparer les espaces. La structure ouverte se distingue par ses montants en 
aluminium noir, associés à des éléments bas Pet Copper Brown. L’innovant 
module TV intégré vient exalter la polyvalence du projet : grâce à un mât 
pivotant, il permet d’orienter l’écran en garantissant une vision parfaite 
depuis chaque angle du salon.

El sistema Palo Cyclos es una solución de decoración perfecta para 
separar los ambientes. La estructura abierta destaca por sus montantes de 
aluminio negro, combinados con muebles bajos Pet Copper Brown. Lo que 
realza la versatilidad del diseño es el innovador módulo de TV integrado: 
gracias a un poste giratorio, permite orientar la pantalla garantizando una 
visión perfecta desde cualquier ángulo del salón.

Cyclos pole
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Technical data

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Rovere Moro
Sopra Colonne | Above tall units | Dessus colonnes | Sobre columnas
H 48 cm vetrine Slim alluminio Nero e vetro trasparente bronzo - scoc-
ca Rovere Conero
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  Flap Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Basi | Base units | Meuble bas | Muebles bajos
H 81 cm Metropolis Pet Copper Brown
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles muebles altos
H 96 cm Metropolis Pet Copper Brown
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Nero opaco
Addendum
H 30 cm alluminio Nero opaco e vetro fumè - schienale Rovere Moro
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm e monoblocco H 16,2  cm Neolith Taj Mahal silk
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Metropolis Pet Ginseng
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo
H 8 Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Monoblocco H 16,2 cm Neolith Taj Mahal silk
Piano snack uso tavolo | Snack top for table use | Table basse pour snack 
| Mesita Auxiliar Para Comer
sp. 4 cm Laminato Rovere Conero
Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Vulcan

Palo Cyclos | Cyclos Pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo alluminio Nero opaco e basi Metropolis Pet Copper Brown
Sign
Barra led alluminio Nero opaco e vani a giorno alluminio Nero opaco

Ginseng

Rovere Moro
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Rovere Conero

Copper Brown

Taj Mahal silk
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Technical data
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Opening with groove

1. Frigo 2. Forno 3. Colonna angolo 4. Lavastoviglie 5. Lavello 6. Piano cottura 7. Canale porta oggetti ad incasso nel top
8. Piano snack uso tavolo con gambone vetro 9. Libreria divisoria palo Cyclos

1. Fridge 2. Hob 3. Pantry column 4. Dishwasher 5. Sink 6. Hob 7. Built-in storage channel in the top
8. Table top with glass legs 9. Cyclos pole partition bookcase

1. Réfrigérateur 2. Four 3. Colonne d’angle 4. Lave-vaisselle 5. Évier 6. Plaque de cuisson
7. Canal porte-objets encastré dans le plan de travail 8. Table avec pied en verre 9. Bibliothèque séparatrice Cyclos

1. Frigorífico 2. Horno 3. Columna de esquina 4. Lavavajillas 5. Fregadero 6. Placa de cocción
7. Canal empotrado para objetos en la encimera 8. Mesa con soporte de cristal 9. Librería divisoria poste Cyclos
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Balance of finishes
Questo ambiente cucina nasce da una visione progettuale che fonde 
essenzialità formale e naturalezza materica. Le superfici presentano 
finiture calde e tattili, valorizzate da giochi di luce e trasparenze che 
ne esaltano i volumi. L’organizzazione degli spazi risponde a una logica 
fluida e accogliente, capace di fondere aree pulizia formale grazie alle 
colonne con ante a scomparsa e funzionalità. Una proposta di arredo che 
esprime sobrietà e cura del dettaglio.

This kitchen environment stems from a design vision that merges formal 
essentiality with material naturalness. The surfaces feature warm, tactile 
finishes, enhanced by plays of light and transparency that highlight the 
volumes. The spatial layout follows a fluid and welcoming logic, blending 
zones of formal cleanliness thanks to tall units with hidden doors with 
functional efficiency. A furnishing concept that expresses sobriety and 
attention to detail.

Cet espace cuisine naît d’une vision de projet qui fusionne l’essentiel 
formel et la naturalité des matières. Les surfaces présentent des 
finitions chaudes et tactiles, mises en valeur par des jeux de lumière et 
de transparence qui soulignent les volumes. L’organisation de l’espace 
suit une logique fluide et accueillante, capable de fusionner des zones à 
la propreté formelle grâce aux colonnes avec portes escamotables. Une 
proposition d’ameublement qui exprime sobriété et souci du détail.

Este espacio de cocina nace de una visión de proyecto que fusiona la 
esencialidad formal con la naturalidad de los materiales. Las superficies 
presentan acabados cálidos y táctiles, realzados por juegos de luz y 
transparencias que acentúan los volúmenes. La organización del espacio 
sigue una lógica fluida y acogedora, capaz de unir zonas de limpieza 
formal gracias a las columnas con puertas ocultas. Una propuesta de 
mobiliario que expresa sobriedad y atención al detalle.
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Addendum system
L’isola si distingue per la doppia funzione conviviale e contenitiva: il lato 
operativo, rivolto verso la cucina, è caratterizzato da ante Aliant HPL 
finitura Travertino; il lato esterno, invece, integra un piano snack con 
struttura a sbalzo in legno Rovere Cacao ed il sistema Addendum con 
vani a giorno in alluminio nero opaco.

The island stands out for its dual convivial and storage function: the 
working side, facing the kitchen, features Aliant HPL doors in Travertino 
finish; the outer side incorporates a snack top with a cantilevered 
structure in Rovere Cacao wood and the Addendum system with open 
compartments in matt black aluminium.

L’îlot se distingue par sa double fonction conviviale et de rangement : le côté 
opérationnel, tourné vers la cuisine, est caractérisé par des portes Aliant HPL 
finition Travertino ; le côté extérieur intègre un plan snack avec structure 
en porte-à-faux en bois Rovere Cacao et le système Addendum avec niches 
ouvertes en aluminium noir mat.

La isla se distingue por su doble función de convivencia y almacenaje: el lado 
operativo, orientado hacia la cocina, presenta puertas Aliant HPL en acabado 
Travertino; el lado exterior integra una encimera snack con estructura en 
voladizo de madera Rovere Cacao y el sistema Addendum con compartimentos 
abiertos en aluminio negro mate.
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Disappearance
mechanism
Le colonne con ante a scomparsa Color Trend finitura Pomice opaco celano 
una zona attrezzata che unisce funzionalità e raffinatezza, si pongono in 
accosto alle ante Aliant HPL finitura Travertino. Le colonne cantinette da 
incasso definiscono uno spazio pensato per la convivialità, perfettamente 
integrato nell’intero ambiente.

The tall units with hidden doors Color Trend columns in Pomice matt 
finish conceal a fully equipped area that combines functionality and 
refinement, in harmony with the Aliant HPL doors in Travertino finish. 
The built-in wine cooler tall units define a space designed for socialising, 
perfectly integrated into the whole setting.

Les colonnes avec portes escamotables Color Trend finition Pomice 
mat cachent un espace équipé alliant fonctionnalité et raffinement, en 
association avec les portes Aliant HPL finition Travertino. Les colonnes 
caves à vin encastrables définissent un espace pensé pour la convivialité, 
parfaitement intégré à l’ensemble.

Las columnas con puertas ocultas Color Trend en acabado Pomice mate 
ocultan una zona equipada que combina funcionalidad y refinamiento, en 
armonía con las puertas Aliant HPL en acabado Travertino. Las columnas 
vinotecas empotradas definen un espacio pensado para la convivencia, 
perfectamente integrado en todo el ambiente.
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Il modello Color Trend introduce un’innovativa anta con inclinazione, 
studiata per un’agevole presa maniglia. Questa soluzione tecnica, 
perfettamente compatibile con l’elegante sistema a gola, è presentata 
nella raffinata finitura Pomice. Un’implementazione che unisce la massima 
funzionalità a un’estetica minimalista, esaltando la pulizia formale e il 
design della cucina.

The Color Trend model introduces an innovative inclined door, 
designed for an easy grip. This technical solution, perfectly compatible 
with the elegant groove system, is presented in the refined Pomice 
finish. An implementation that combines maximum functionality with 
a minimalist aesthetic, enhancing the formal purity and design of the 
kitchen.

Le modèle Color Trend introduit une porte innovante avec inclinaison, 
conçue pour une prise en main aisée. Cette solution technique, parfaitement 
compatible avec l’élégant système à gorge, est présentée dans la finition 
raffinée Pomice. Une implémentation qui allie une fonctionnalité maximale 
à une esthétique minimaliste, exaltant l’épure formelle et le design de la 
cuisine.

El modelo Color Trend introduce una innovadora puerta con inclinación, 
diseñada para un fácil agarre. Esta solución técnica, perfectamente 
compatible con el elegante sistema de gola, se presenta en el refinado 
acabado Pomice. Una implementación que aúna la máxima funcionalidad 
con una estética minimalista, resaltando la pureza formal y el diseño de 
la cocina.

Inclined handle grip
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Technical data

Colonne | Tall Units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Meccanismo a scomparsa | Disappearance mechanism | Mécanisme 
escamotable | Mecanismo retráctil 
H 234 cm Color trend Pomice opaco e struttura interna Rosè
SIGN Barra LED alluminio nero opaco
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles Aaltos
H 48 cm Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Basi | Base units | Meuble bas | Muebles bajos
H 81 cm Color trend Pomice opaco
Combo Line system 
H 151,8 alluminio nero opaco e schienale vetro luminoso
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Laccato opaco Pomice
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo
H 8  Laccato opaco Pomice

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 Aliant HPL telaio alluminio Titanio e Travertino HPL
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Titanio
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8  Titanio
Bancone “L” | “L” Counter | Comptoir “L” | Banco “L” 
Sp. 4 cm impiallacciato Rovere Cacao
Addendum 
H 89 alluminio nero e schienale impiallacciato Rovere Cacao
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm HPL Travertino
Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Rosè
Palo Cyclos | Cyclos pole | Pôle Cyclos | Poste Cyclos
Palo alluminio Nero opaco e ripiani impiallacciato Rovere Cacao
Sgabello Eclisse | Eclisse Stool | Tabouret Eclisse | Taburete Eclisse
Struttura metallo Nero opaco

Pomice

Titanio

Travertino
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Rovere Cacao

1. Frigo 2. Colonna dispensa 3. Lavello 4. Lavastoviglie 5. Forno 6. Piano cottura
7. Snack top 8. Colonna cantinetta 9. Sistema Combo line

1. Fridge 2. Pantry column 3. Sink 4. Dishwasher 5. Oven 6. Hob
7. Snack top 8. Wine cooler tall unit 9. Combo line system

1.Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Évier 4. Lave-vaisselle 5. Four 6. Plaque de cuisson
7. Snack top 8. Cave à vin réfrigérée 9. Système Combo line

1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Fregadero 4. Lavavajillas 5. Horno 6. Placa de cocción
7. Snack top 8. Columna bodega 9. Sistema Combo line
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Opening with groove

1. Frigo 2. Colonna dispensa 3. Lavello 4. Lavastoviglie 5. Forno 6. Piano cottura
7. Snack top 8. Colonna cantinetta 9. Sistema Combo line

1. Fridge 2. Pantry column 3. Sink 4. Dishwasher 5. Oven 6. Hob
7. Snack top 8. Wine cooler tall unit 9. Combo line system

1.Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Évier 4. Lave-vaisselle 5. Four 6. Plaque de cuisson
7. Snack top 8. Cave à vin réfrigérée 9. Système Combo line

1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Fregadero 4. Lavavajillas 5. Horno 6. Placa de cocción
7. Snack top 8. Columna bodega 9. Sistema Combo line
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Color Trend & Metropolis

Natural elegance
Una cucina che nasce dal dialogo armonico tra architettura e natura. La 
luce attraversa lo spazio grazie a grandi vetrate, esaltando volumi puri 
e materie autentiche. Le superfici verticali in legno dialogano con l’isola 
centrale e con un raffinato sistema vetrina, creando continuità e ritmo 
visivo. Ogni elemento è pensato come parte di un insieme organico, dove 
l’equilibrio tra pieni e vuoti, opacità e trasparenze, genera un’atmosfera 
accogliente e senza tempo. Una cucina che non si limita a servire, ma che 
ispira, coinvolge, abita.

A kitchen born from the harmonious dialogue between architecture 
and nature. Light flows through the space thanks to large windows, 
enhancing pure volumes and authentic materials. The vertical wood 
surfaces interact with the central island and a refined display system, 
creating visual rhythm and continuity. Every element is conceived as part 
of an organic whole, where the balance between solids and voids, opacity 
and transparency, generates a welcoming and timeless atmosphere. A 
kitchen that doesn’t merely serve, but inspires, engages, and inhabits.

Une cuisine née du dialogue harmonieux entre architecture et nature. La 
lumière traverse l’espace grâce à de grandes baies vitrées, mettant en valeur 
les volumes purs et les matières authentiques. Les surfaces verticales en bois 
dialoguent avec l’îlot central et un système vitrine raffiné, créant un rythme 
visuel fluide et une continuité esthétique. Chaque élément est conçu comme 
faisant partie d’un tout organique, où l’équilibre entre pleins et vides, opacité 
et transparence, génère une atmosphère accueillante et intemporelle. Une 
cuisine qui ne se contente pas de servir, mais qui inspire, implique et habite.

Una cocina que nace del diálogo armonioso entre la arquitectura y la 
naturaleza. La luz atraviesa el espacio gracias a los grandes ventanales, 
realzando volúmenes puros y materiales auténticos. Las superficies 
verticales de madera dialogan con la isla central y un sistema de vitrinas 
refinado, generando ritmo visual y continuidad. Cada elemento está 
concebido como parte de un todo orgánico, donde el equilibrio entre 
llenos y vacíos, opacidad y transparencia crea una atmósfera acogedora y 
atemporal. Una cocina que no solo sirve, sino que inspira, involucra y habita.
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Trace doors
Il top Neolith Calacatta Roma silk integra vasca e piano cottura con 
rigore estetico. Le ante dell’isola in laccato opaco Color Trend finitura 
Burro, finemente fresate con micro-doghe verticali Trace, definiscono 
il ritmo. Il tavolo tondo in Laminato Rovere Spiga collegato alle isole, 
introduce una nota calda e conviviale, grazie alle sue forme morbide e 
raffinate.

The Neolith Calacatta Roma Silk countertop integrates sink and hob 
with aesthetic precision. The island fronts in Color Trend matte lacquer 
Burro finish, are delicately milled with vertical Trace micro-grooves that 
define the rhythm. The round table in Laminato Rovere Spiga, connected 
to the islands, introduces a warm and convivial touch with its soft, refined 
shapes.

Le plan de travail Neolith Calacatta Roma Silk intègre la cuve et la plaque 
de cuisson avec une rigueur esthétique. Les façades de l’îlot, en laque 
mate Color Trend finition Burro, sont finement rainurées de micro-lames 
verticales Trace qui rythment la surface. La table ronde en Laminato 
Rovere Spiga, reliée aux îlots, introduit une touche chaleureuse et 
conviviale grâce à ses formes douces et raffinées.

La encimera Neolith Calacatta Roma Silk integra fregadero y placa de 
cocción con precisión estética. Los frentes de la isla, en laca mate Color 
Trend acabado Burro, están delicadamente fresados con micro-lamas 
verticales Trace que definen el ritmo. La mesa redonda en Laminato 
Rovere Spiga, conectada a las islas, introduce una nota cálida y acogedora 
con sus formas suaves y refinadas.
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Le isole, scultoree e funzionali, sono caratterizzate da fianchi e top che 
si uniscono perfettamente celando il bordo grazie al taglio a 45° posto 
lateralmente. A fare da fondale si erge la parete di colonne Metropolis in 
finitura PET Acciaio Metal. I blocchi operativi ospitano la zona lavaggio 
e cottura, mentre le colonne celano vani contenitivi e forni, incorniciati 
da eleganti vetrine retroilluminate con anta Slim con telaio nero e vetro 
trasparente bronzato.

The islands, sculptural and functional, feature side panels and worktops 
that merge seamlessly, concealing the edge thanks to a lateral 45° cut. 
Standing as a backdrop is the wall of Metropolis tall units in a Metal 
Steel PET finish. The operational blocks host the washing and cooking 
areas, while the tall units conceal storage spaces and ovens, framed by 
elegant backlit glass cabinets featuring Slim doors with a black frame and 
transparent bronzed glass.

Les îlots, sculpturaux et fonctionnels, se caractérisent par des joues et des 
plans de travail qui s’unissent parfaitement, dissimulant le chant grâce à une 
coupe à 45° placée latéralement. En toile de fond se dresse la paroi d’armoires 
Metropolis en finition PET Acier Métal. Les blocs opérationnels accueillent 
l’espace lavage et cuisson, tandis que les armoires dissimulent des espaces 
de rangement et des fours, encadrés par d’élégantes vitrines rétroéclairées 
équipées d’une porte Slim avec cadre noir et verre transparent bronzé.

Las islas, escultóricas y funcionales, se caracterizan por costados y encimeras 
que se unen a la perfección, ocultando el canto gracias a un corte a 45° 
dispuesto lateralmente. Como telón de fondo se erige la pared de columnas 
Metropolis en acabado PET Acero Metal. Los bloques operativos albergan 
la zona de lavado y cocción, mientras que las columnas ocultan espacios de 
almacenamiento y hornos, enmarcados por elegantes vitrinas retroiluminadas 
con puerta Slim de marco negro y cristal transparente bronceado.

45° top junction
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La nuova colonna dispensa del modello Metropolis, proposta nella 
raffinata finitura Pet Acciaio Metal, ottimizza l’organizzazione dello spazio. 
Le ante che scendono fino a terra e la struttura priva di fondo consentono 
una fruizione completa e senza ostacoli del vano. L’interno è attrezzato 
con pratici ripiani angolari a profondità ridotta, studiati appositamente 
per permettere un accesso comodo e diretto anche nell’angolo.

The new pantry tall unit of the Metropolis model, proposed in the refined 
Pet Acciaio Metal finish, optimizes space organization. The doors that 
reach down to the floor and the bottomless structure allow for complete 
and unobstructed use of the compartment. The interior is equipped with 
practical reduced-depth corner shelves, specifically designed to allow 
comfortable and direct access even in the corner.

La nouvelle colonne cellier du modèle Metropolis, proposée dans la 
finition raffinée Pet Acciaio Metal, optimise l’organisation de l’espace. Les 
portes qui descendent jusqu’au sol et la structure sans fond permettent 
une utilisation complète et sans entrave du compartiment. L’intérieur est 
équipé de pratiques étagères d’angle à profondeur réduite, spécialement 
conçues pour permettre un accès confortable et direct, même dans l’angle.

La nueva columna despensa del modelo Metropolis, propuesta en el refinado 
acabado Pet Acciaio Metal, optimiza la organización del espacio. Las puertas 
que llegan hasta el suelo y la estructura sin fondo permiten un uso completo 
y sin obstáculos del compartimento. El interior está equipado con prácticos 
estantes esquineros de profundidad reducida, diseñados específicamente 
para permitir un acceso cómodo y directo incluso en el rincón.

Pantry column
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Technical data

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Pet Acciaio metal
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 234 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - 
scocca Rovere spiga
Sopra colonne | Above tall units | Dessus colonnes | Sobre columnas
H 48 cm Metropolis Pet Acciaio metal 
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  Brooklyn Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Termo strutturato Rovere spiga
Sopra Colonne | Above tall units | Dessus colonnes | Sobre columnas
H 48 cm Metropolis Termo strutturato Rovere spiga
Boiserie Linea | Linea boiserie | Boiserie Linea | Boiserie Linea  
H 150 cm alluminio nero e laccato opaco Burro
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Color trend Burro (trace)
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Laccato opaco Burro
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Laccato opaco Burro
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 2 cm Neolith Calacatta Roma silk
Canale portaoggetti | Supporting object | Support d’objet | Portaobjetos
Alluminio nero con accessori Noce canaletto
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 72 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - scocca 
Rovere spiga
Tavolo circolare | Round table | Table ronde | Mesa redonda
Sp. 4 cm Laminato Rovere spiga con giunzione alluminio nero opaco
Struttura | Structure | Structure | Estructura  Vulcan
Sedia Ida | Ida Chair | Chaise Ida | Silla Ida  
Struttura metallo nero e seduta tessuto Tortora 4412

Rovere Spiga

Acciaio Metal

Calacatta Roma silk

Black aluminum with glass bronze semitransparent

Burro Trace

1. Frigo 2. Cabina angolo cabina 3. Colonna angolo 4. Forni 5. Piano cottura
6. Lavello 7. Lavastoviglie 8. Boiserie Linea 9. Basi vetrina Slim

1. Fridge 2. Pantry column 3. Corner column 4. Ovens 5. Hob
6. Sink 7. Dishwasher 8. Linea boiserie 9. Slim glass base units

1. Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Colonne d’angle 4. Fours 5. Plaque de cuisson
6. Évier 7. Lave-vaisselle 8. Boiserie Linea 9. Meubles bas vitrés Slim

1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Columna de esquina 4. Hornos 5. Placa de cocción
6. Fregadero 7. Lavavajillas 8. Boiserie Linea 9. Muebles bajos con vitrina Slim
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1. Frigo 2. Cabina angolo cabina 3. Colonna angolo 4. Forni 5. Piano cottura
6. Lavello 7. Lavastoviglie 8. Boiserie Linea 9. Basi vetrina Slim

1. Fridge 2. Pantry column 3. Corner column 4. Ovens 5. Hob
6. Sink 7. Dishwasher 8. Linea boiserie 9. Slim glass base units

1. Réfrigérateur 2. Colonne garde-manger 3. Colonne d’angle 4. Fours 5. Plaque de cuisson
6. Évier 7. Lave-vaisselle 8. Boiserie Linea 9. Meubles bas vitrés Slim

1. Frigorífico 2. Columna despensa 3. Columna de esquina 4. Hornos 5. Placa de cocción
6. Fregadero 7. Lavavajillas 8. Boiserie Linea 9. Muebles bajos con vitrina Slim

Ø 140
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Metropolis

Mediterranian light
Un ambiente che si distingue per la sua estetica elegante, dove le 
linee pulite incontrano materiali naturali e texture raffinate. Le ampie 
vetrate donano luce e dinamicità, evocando una connessione armoniosa 
tra interno ed esterno. Il design fonde minimalismo nordico e calore 
mediterraneo, grazie all’uso di legni chiari, superfici marmoree e 
dettagli dai toni marini. Ogni elemento è pensato per valorizzare lo 
spazio, favorire la convivialità e offrire una sensazione di accogliente 
modernità.

An environment distinguished by its elegant aesthetics, where clean 
lines meet natural materials and refined textures. Large windows bring 
light and dynamism, evoking a harmonious connection between indoors 
and outdoors. The design blends Nordic minimalism with Mediterranean 
warmth, thanks to the use of light woods, marble-effect surfaces, and 
marine-toned details. Every element is conceived to enhance the space, 
encourage conviviality, and offer a feeling of welcoming modernity.

Un espace qui se distingue par son esthétique élégante, où les lignes épurées 
rencontrent des matériaux naturels et des textures raffinées. De grandes 
baies vitrées apportent lumière et dynamisme, évoquant une connexion 
harmonieuse entre intérieur et extérieur. Le design allie minimalisme 
nordique et chaleur méditerranéenne, grâce à l’utilisation de bois clairs, de 
surfaces marbrées et de détails aux tonalités marines. Chaque élément est 
pensé pour valoriser l’espace, favoriser la convivialité et offrir une sensation 
de modernité chaleureuse.

Un ambiente que se distingue por su estética elegante, donde las líneas limpias 
se combinan con materiales naturales y texturas refinadas. Los grandes 
ventanales aportan luz y dinamismo, evocando una conexión armoniosa entre 
interior y exterior. El diseño fusiona el minimalismo nórdico con la calidez 
mediterránea, gracias al uso de maderas claras, superficies marmoleadas y 
detalles en tonos marinos. Cada elemento está pensado para realzar el espacio, 
fomentar la convivencia y ofrecer una sensación de modernidad acogedora.
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Sliding snack top
La penisola diventa il cuore operativo della cucina, combinando 
funzionalità e stile. Realizzata con ante Metropolis finitura Malta 
Cenere e top in HPL finitura Marmo Venato, nasconde il piano cottura 
grazie allo snack top scorrevole, offrendo un perfetto equilibrio tra 
praticità quotidiana e design minimalista.

The peninsula becomes the functional heart of the kitchen, combining 
functionality and style. Made with Metropolis doors in Malta Cenere 
finish and a top in HPL with Venato Marble finish, it conceals the hob 
thanks to a sliding snack top, offering the perfect balance between 
everyday practicality and minimalist design.

La péninsule devient le cœur fonctionnel de la cuisine, combinant 
fonctionnalité et style. Réalisée avec des portes Metropolis finition Malta 
Cenere et un plan en HPL finition Marbre Veiné, elle dissimule la plaque 
de cuisson grâce à un plan snack top coulissant, offrant un parfait équilibre 
entre praticité quotidienne et design minimaliste.

La península se convierte en el corazón operativo de la cocina, combinando 
funcionalidad y estilo. Realizada con puertas Metropolis en acabado Malta 
Cenere y encimera en HPL con acabado Mármol Veteado, oculta la placa de 
cocción gracias a la encimera snack top deslizante, ofreciendo un equilibrio 
perfecto entre practicidad diaria y diseño minimalista.
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PLAY NOW

Wing passage
1. Colonna dispensa 2. Vano a giorno laterale 3. Anta uso porta a spingere

4. Cerniera 5. Maniglia lato interno 6. Colonna con fianco a terra o pannello
1. Pantry column 2. Side open compartment 3. Push door

4. Hinge 5. Internal handle 6. Column with floor panel or panel
1. Colonne garde-manger 2. Compartiment ouvert latéral 3. Porte coulissante
4. Charnière 5. Poignée côté intérieur 6. Colonne avec côté au sol ou panneau

1. Columna despensa 2. Compartimento lateral abierto 3. Puerta corredera
4. Bisagra 5. Tirador interior 6. Columna con lateral en el suelo o panel

96

Metropolis



PLAY NOW

1
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3

4

5
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Wing passage
1. Colonna dispensa 2. Vano a giorno laterale 3. Anta uso porta a spingere

4. Cerniera 5. Maniglia lato interno 6. Colonna con fianco a terra o pannello
1. Pantry column 2. Side open compartment 3. Push door

4. Hinge 5. Internal handle 6. Column with floor panel or panel
1. Colonne garde-manger 2. Compartiment ouvert latéral 3. Porte coulissante
4. Charnière 5. Poignée côté intérieur 6. Colonne avec côté au sol ou panneau

1. Columna despensa 2. Compartimento lateral abierto 3. Puerta corredera
4. Bisagra 5. Tirador interior 6. Columna con lateral en el suelo o panel
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La colonna con ante rientranti Metropolis finitura Fenix Blu Shaba 
nasconde il forno e, affiancata alla colonna frigo, definisce uno spazio 
elegante per la zona pranzo. Le vetrine Slim illuminate con telaio nero e 
vetro trasparente bronzo offrono un comodo spazio vineria, aggiungendo 
profondità e un tocco sofisticato all’intera composizione.

The Metropolis tall unit with pocket doors in a Fenix Blu Shaba finish 
conceals the oven and, positioned next to the refrigerator unit, defines 
an elegant space for the dining area. The illuminated Slim glass cabinets, 
with black frames and bronze transparent glass, provide convenient wine 
storage, adding depth and a sophisticated touch to the entire composition.

La colonne à portes escamotables Metropolis en finition Fenix Blu Shaba 
dissimule le four et, placée à côté de la colonne réfrigérateur, définit un espace 
élégant pour le coin repas. Les vitrines Slim éclairées, avec cadre noir et verre 
transparent bronze, offrent un espace pratique pour les bouteilles, ajoutant 
de la profondeur et une touche sophistiquée à l’ensemble de la composition.

La columna con puertas escamoteables Metropolis en acabado Fenix Blu 
Shaba oculta el horno y, situada junto a la columna frigorífico, define un 
espacio elegante para la zona de comedor. Las vitrinas Slim iluminadas, con 
marco negro y vidrio transparente color bronce, ofrecen un espacio vinoteca 
práctico, añadiendo profundidad y un toque sofisticado a toda la composición.

Vertical line
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Technical data

Penisola | Peninsula | Péninsule | Peninsula 
H 81 cm Metropolis Laminato materico Malta cenere
Pensili | Wall units | Meubles hauts | Muebles altos
H 58,5 cm Metropolis Laminato materico Malta cenere
Piano snack Scorrevole | Sliding snack top | Plan snack Ccoulissant | 
Encimera snack corredera
“Snack top” Sp. 7 cm termo strutturato Rovere sole
Sign
Barra LED e vani a giorno alluminio nero opaco
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Titanio
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo
H 8 Titanio
Top | Worktop | Haut | Encimera 
Sp. 1,2 cm HPL Marmo venato

Struttura | Structure | Structure | Estructura  
Rosè

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas  
H 234 cm Metropolis Fenix Blu Shaba
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 234 cm vetrine Slim alluminio nero e vetro trasparente bronzo - 
scocca Rovere sole
Modulo di passaggio Wing | Wing passage module | Module de passage 
Wing | Módulo de Ppaso Wing
H 242 cm anta Metropolis Fenix Blu Shaba e vano a giorno Termo 
strutturato Rovere Sole
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador  Linear nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco
Tavolo Andromeda | Andromeda table | Table Andromeda | Mesa Andromeda  
Struttura metallo Nero e piano HPL Marmo Venato
Sedia Oriana | Oriana chair | Chaise Oriana | Silla Oriana  
Struttura metallo Nero e seduta tessuto Tortora 4412
Sgabello Aster C65 | Aster C65 stool | Tabouret Aster C65 | Taburete 
Aster C65 Struttura metallo Nero opaco e seduta Similpelle Ekos Nero
Vertical Line Palo LED Nero opaco e ripiani in metallo Nero opaco

Blu Shaba

Malta Cenere

Marmo Venato

Rovere Sole
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1. Frigo 2. Colonna retrattile forno 3. Colonna vetrina Slim attrezzata Belnet 4. Lavello 5. Lavastoviglie
6. Piano cottura 7. Snack top scorrevole 8. Modulo di passaggio Wing 9. Parete attrezzata Vertical line
1. Fridge 2. Hob retracting column 3. Slim glass column with Belnet accessories 4. Sink 5. Dishwasher

6. Hob 7. Sliding snack top 8. Wing passage module 9. Vertical line equipped wall
1. Réfrigérateur 2. Colonne de four rétractable 3. Colonne vitrine Slim équipée Belnet 4. Lave-vaisselle 5. Évier

6. Plaque de cuisson 7. Coulissant snack top 8. Module de passage Wing 9. Mur équipé Vertical line
1. Frigorífico 2. Columna retráctil para horno 3. Columna vitrina Slim equipada Belnet 4. Fregadero 5. Lavavajillas

6. Placa de cocción 7. Snack top deslizante 8. Módulo de paso Wing 9. Pared equipada Vertical line

100

Metropolis



Technical data 287

210390

214.7

36.5
61.5

61.5

214.7

382

99

99

289.2

9

1

2

3

45

6

7

8

Opening with groove

1. Frigo 2. Colonna retrattile forno 3. Colonna vetrina Slim attrezzata Belnet 4. Lavello 5. Lavastoviglie
6. Piano cottura 7. Snack top scorrevole 8. Modulo di passaggio Wing 9. Parete attrezzata Vertical line
1. Fridge 2. Hob retracting column 3. Slim glass column with Belnet accessories 4. Sink 5. Dishwasher

6. Hob 7. Sliding snack top 8. Wing passage module 9. Vertical line equipped wall
1. Réfrigérateur 2. Colonne de four rétractable 3. Colonne vitrine Slim équipée Belnet 4. Lave-vaisselle 5. Évier

6. Plaque de cuisson 7. Coulissant snack top 8. Module de passage Wing 9. Mur équipé Vertical line
1. Frigorífico 2. Columna retráctil para horno 3. Columna vitrina Slim equipada Belnet 4. Fregadero 5. Lavavajillas

6. Placa de cocción 7. Snack top deslizante 8. Módulo de paso Wing 9. Pared equipada Vertical line
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Metropolis

Stylish combinations
Una simmetria elegante connota l’intero ambiente, riflessi bronzei 
rincorrono materiali e finiture raffinate dai toni scuri. Due isole nere 
sono le protagoniste della scena, una dedicata alla cottura e l’altra con 
funzione lavaggio e piano snack terminale. A completare il concetto di 
centralità intervengono le armadiature di fondo caratterizzate da ante 
retrattili ambo i lati per una pulizia estrema dei frontali, mentre al centro 
il sistema combo line con schiena luminosa esalta il centro di lavoro di 
questo spazio infinito.

The entire environment breathes elegant symmetry, with bronze 
reflections exalting refined, dark materials and finishes. Two black 
islands star in this scene, one dedicated to cooking and the other, with a 
terminal snack top, to washing. The concept of centrality is completed by 
a background of cupboards with retractable doors on both sides to create 
clean front lines and a central Combo Line system with an illuminated 
back that forms the work area of this generous space.

Une symétrie élégante caractérise l’espace, des reflets couleur bronze 
parcourent des matériaux et des finitions raffinées aux nuances sombres. 
Deux îlots noirs sont les protagonistes de la scène, l’un dédié à la cuisson 
et l’autre avec une fonction lavage et un plateau snack final. Le concept de 
centralité est complété par les armoires de fond dont les portes rétractables 
des deux côtés confèrent aux façades un caractère extrêmement épuré, 
alors qu’au milieu le système combo line avec crédence lumineuse met en 
valeur le plan de travail de cet espace infini.

Una simetría elegante connota todo el ambiente, donde reflejos bronceados se 
alternan a materiales y acabados de refinados tonos oscuros. Protagonizan la 
escena dos islas negras, una dedicada a la cocción y otra al lavado, esta última 
con encimera snack terminal. El concepto de centralidad se completa con los 
armarios de fondo, dotados a ambos lados de puertas retráctiles que aportan 
homogeneidad estética a los frentes, y el sistema Combo Line en el centro, que 
con su trasera luminosa destaca el centro operativo de este espacio infinito.
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Retracting doors
Dettaglio anta retrattile colonne modello Metropolis in termostrutturato 
Larice Brown e maniglia Godronata bronzo. Isole modello Metropolis 
in Fenix Nero Ingo con presa maniglia inclinata 40°. Piano di lavoro 
Laminato HPL Ossido sp. 1,2 cm. Piano snack termostrutturato Larice 
Brown con gamba Tennis bronzo. 

Detail of the retractable doors of Metropolis tall units in thermo-
structured Larice Brown with knurled Bronzo handles. Metropolis 
islands in Nero Ingo Fenix with handle grip at 40°. Worktop in 1.2 cm 
thick Ossido HPL laminate. Thermo-structured snack top in Larice 
Brown with Bronzo Tennis leg. 

Détail porte rétractable colonnes modèle Metropolis en thermostructuré 
Larice Brown et poignée Godronata bronzo. Îlots modèle Metropolis en 
Fenix Nero Ingo avec prise poignée inclinée 40°. Plan de travail Laminé 
HPL Ossido ép. 1,2 cm. Plateau snack thermostructuré Larice Brown avec 
pied Tennis bronzo. 

Detalle de la puerta retráctil de las columnas modelo Metropolis 
en termoestructurado Larice Brown con tirador Godronata Bronzo. 
Islas modelo Metropolis en Fenix Nero Ingo con canto tirador a 40°. 
Encimera en laminado HPL color Ossido esp. 1,2 cm. Encimera snack en 
termoestructurado Larice Brown con pie Tennis color Bronzo.
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Un maestoso ambiente open space dove architettura e design si fondono. 
Il caldo legno del soffitto a doghe e delle imponenti colonne dialoga 
con le due isole centrali scure, impreziosite da eleganti profili dorati. 
La zona living integrata crea una perfetta continuità visiva di sofisticata 
convivialità.

A majestic open-space environment where architecture and design merge. 
The warm wood of the slatted ceiling and the imposing tall units dialogues 
with the two dark central islands, embellished with elegant golden 
profiles. The integrated living area creates a perfect visual continuity of 
sophisticated conviviality.

Un majestueux espace ouvert où l’architecture et le design se fondent. Le 
bois chaleureux du plafond à lattes et des imposantes colonnes dialogue 
avec les deux îlots centraux foncés, rehaussés par d’élégants profils 
dorés. L’espace de vie intégré crée une parfaite continuité visuelle d’une 
convivialité sophistiquée.

Un majestuoso ambiente de espacio abierto donde la arquitectura y el 
diseño se fusionan. La cálida madera del techo de lamas y de las imponentes 
columnas dialoga con las dos islas centrales oscuras, embellecidas por 
elegantes perfiles dorados. La zona de estar integrada crea una perfecta 
continuidad visual de sofisticada convivencia.

Tennis leg
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Dettaglio sistema Combo Line realizzato in alluminio nero opaco e 
schienale in vetro luminoso. Colonne Metropolis termo strutturato 
Larice brown. Si tratta di un funzionale sistema di ripiani a giorno che 
espone elegantemente calici e altri accessori, offrendo una raffinata 
illuminazione diffusa.

Detail of the Combo Line system made of matte black aluminum and a 
luminous glass back panel. Metropolis tall units in Larice brown thermo-
structured finish. It is a functional open shelving system that elegantly 
displays stemware and other accessories, offering refined diffused 
lighting.

Détail du système Combo Line réalisé en aluminium noir mat et panneau 
arrière en verre lumineux. Colonnes Metropolis en thermo-structuré 
Larice brown. Il s’agit d’un système d’étagères ouvertes fonctionnel qui 
expose élégamment les verres à pied et autres accessoires, offrant un 
éclairage diffus raffiné.

Detalle del sistema Combo Line realizado en aluminio negro mate y 
trasera de cristal luminoso. Columnas Metropolis en termoestructurado 
Larice brown. Se trata de un funcional sistema de estantes abiertos que 
expone con elegancia copas y otros accesorios, ofreciendo una refinada 
iluminación difusa.

Combo Line system
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Technical data

Piano Snack | Snack top | Plateau snack | Encimera snack
H 6 cm impiallacciato Rovere termocotto
Gambone telescopico Tennis | Telescopic Leg | Grand pied télescopique 
| Pie Telescópico
Metallo Bronzo

Basi Ribassate | Lowered bases | Meuble bas | Muebles bajos
H 36 cm Metropolis Termostrutturato Larice Brown
Basi ribassate | Lowered bases | Meuble bas | Muebles bajos
H 24 cm Color Trend laccato opaco Pomice
Vetrine | Displays | Vitrines | Vitrinas
H 108 cm Slim alluminio nero e vetro trasp. bronzo str. Larice Brown
Struttura | Structure | Structure | Estructura 
Vulcan

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas 
H 210 cm Metropolis Termostrutturato Larice Brown
Struttura | Structure | Structure | Estructura  Vulcan
Maniglia | Handle | Poignée | Tirador Godronata Bronzo
Combo Line System 
H 124 H 94 cm Alluminio nero opaco e schienale in Vetro luminoso
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Metropolis Fenix Nero Ingo con presa maniglia inclinata 40°
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Bronzo
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Bronzo
Top | Worktop | Haut | Encimera 
1,2 cm Laminato HPL Ossido

Ossido

Nero Ingo

Rovere Termocotto

Larice Brown

Br
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1. Frigo 2. Colonna retrattile forno 3. Sistema Combo line 4. Colonna retrattile due ante
5. Lavello 6. Lavastoviglie 7. Piano cottura 8. Snack top con gamba Tennis

1. Fridge 2. Retractable oven column 3. Combo line system 4. Retractable two-door column
5. Sink 6. Dishwasher 7. Hob 8. Snack top with Tennis leg

1. Réfrigérateur 2. Colonne rétractable four 3. Système Combo line 4. Colonne rétractable deux portes
5. Évier 6. Lave-vaisselle 7. Table de cuisson 8. Snack top avec pied Tennis

1. Frigorífico 2. Columna retráctil para horno 3. Sistema Combo line 4. Columna retráctil de dos puertas
5. Fregadero 6. Lavavajillas 7. Placa de cocción 8. Snack top con pata Tennis
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Opening with groove

1. Frigo 2. Colonna retrattile forno 3. Sistema Combo line 4. Colonna retrattile due ante
5. Lavello 6. Lavastoviglie 7. Piano cottura 8. Snack top con gamba Tennis

1. Fridge 2. Retractable oven column 3. Combo line system 4. Retractable two-door column
5. Sink 6. Dishwasher 7. Hob 8. Snack top with Tennis leg

1. Réfrigérateur 2. Colonne rétractable four 3. Système Combo line 4. Colonne rétractable deux portes
5. Évier 6. Lave-vaisselle 7. Table de cuisson 8. Snack top avec pied Tennis

1. Frigorífico 2. Columna retráctil para horno 3. Sistema Combo line 4. Columna retráctil de dos puertas
5. Fregadero 6. Lavavajillas 7. Placa de cocción 8. Snack top con pata Tennis
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Dreamy architectural
Gli arredi delineano uno spazio in cui le funzioni si miscelano al 
modo di vivere la casa, e le architetture si fondono appieno con i due 
blocchi operativi per lavaggio e cottura. Il grande volume retrostante 
è reso unico dai frontali larghi 75 cm e dal vano a giorno. La purezza 
dei materiali e la leggerezza dei fianchi, sospesi tra gola e zoccolo, 
lasciano spazio al sogno di un ambiente davvero esclusivo e perfetto 
da vivere quotidianamente.

The furnishings outline a space where functions blend with the 
lifestyle of the home, and the architecture merges fully with the two 
functional units for washing and cooking. The large volume behind is 
made unique by the 75 cm wide fronts and the open unit. The purity of 
the materials and the lightness of the side panels, suspended between 
the groove profile and the plinth, leave room for the dream of a truly 
exclusive environment, perfect for everyday living.

Le mobilier dessine un espace où les fonctions se mêlent au mode de 
vie de la maison, et l’architecture se fond parfaitement avec les deux 
blocs opérationnels dédiés au lavage et à la cuisson. Le grand volume à 
l’arrière est rendu unique par des façades de 75 cm de large et une niche 
ouverte. La pureté des matériaux et la légèreté des joues, suspendues 
entre la gorge et la plinthe, laissent place au rêve d’un environnement 
véritablement exclusif et parfait à vivre au quotidien.

El mobiliario define un espacio donde las funciones se mezclan con el 
estilo de vida del hogar, y la arquitectura se funde plenamente con los 
dos bloques operativos de lavado y cocción. El gran volumen posterior se 
hace único gracias a los frentes de 75 cm de ancho y al módulo abierto. La 
pureza de los materiales y la ligereza de los costados, suspendidos entre 
la gola y el zócalo, dejan espacio al sueño de un ambiente verdaderamente 
exclusivo y perfecto para disfrutar a diario.
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Combo Line system
Dettaglio sistema Combo Line costituito da struttura in alluminio nero 
e schienale termostrutturato Rovere Sesamo. Top in gres Neolith Pietra 
di Luna silk. I ripiani a giorno con luci led integrate espongono con 
raffinata eleganza calici e accessori.

Detail of the Combo Line system made with structure in black aluminum 
and Rovere Sesamo thermo-structured back panel. Top in Neolith Pietra 
di Luna silk stoneware. The open shelves with integrated LED lights 
display stemware and accessories with refined elegance.

Détail du système Combo Line composé d’une structure en aluminium noir et 
d’un panneau arrière thermostructuré Chêne Sésame. Plan de travail en grès 
Neolith Pietra di Luna silk. Les étagères ouvertes avec éclairage LED intégré 
exposent avec une élégance raffinée les verres à pied et les accessoires.

Detalle del sistema Combo Line compuesto por una estructura de aluminio 
negro y panel trasero termoestructurado Roble Sésamo. Encimera de gres 
Neolith Pietra di Luna silk. Los estantes abiertos con iluminación LED 
integrada exponen con refinada elegancia copas y accesorios.
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In questo luminoso ambiente spiccano due isole modello Metropolis 
che dialogano in perfetta armonia. La prima accoglie la zona lavaggio 
nell’elegante termostrutturato Rovere Sesamo, mentre la seconda si 
distingue nella morbida finitura Pet Cachemere. A impreziosire il piano 
snack interviene l’esclusiva gamba Tennis in metallo nero opaco.

In this bright environment, two Metropolis model islands stand out, 
dialoguing in perfect harmony. The first hosts the washing area in the 
elegant Rovere Sesamo thermo-structured finish, while the second 
distinguishes itself in the soft Pet Cachemere finish. Embellishing the 
snack top is the exclusive Tennis leg in matte black metal.

Dans cet environnement lumineux se détachent deux îlots du modèle 
Metropolis qui dialoguent en parfaite harmonie. Le premier accueille la 
zone de lavage dans l’élégante finition thermo-structurée Rovere Sesamo, 
tandis que le second se distingue par la douce finition Pet Cachemere. Le 
plan snack est mis en valeur par l’exclusif pied Tennis en métal noir mat.

En este luminoso ambiente destacan dos islas del modelo Metropolis que 
dialogan en perfecta armonía. La primera acoge la zona de lavado en el 
elegante termoestructurado Rovere Sesamo, mientras que la segunda se 
distingue por el suave acabado Pet Cachemere. Para embellecer la barra 
snack interviene la exclusiva pata Tennis en metal negro mate.

Tennis leg
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In questa prospettiva emerge la pulizia formale del modello Metropolis 
nella morbida finitura Pet Cachemere. A caratterizzare la composizione 
è lo speciale fianco gola, un dettaglio tecnico che permette alla gola 
di girare fluidamente sul lato: una soluzione elegante progettata per 
garantire leggerezza visiva ed esaltare il design minimalista.

In this perspective, the formal purity of the Metropolis model emerges 
in the soft Pet Cachemere finish. Characterizing the composition is the 
special groove side panel, a technical detail that allows the groove profile 
to turn fluidly on the side: an elegant solution designed to guarantee 
visual lightness and enhance the minimalist design.

Dans cette perspective se dégage la pureté formelle du modèle Metropolis 
dans la douce finition Pet Cachemere. La composition se caractérise par 
la joue avec gorge spéciale, un détail technique qui permet à la gorge de 
tourner de manière fluide sur le côté : une solution élégante conçue pour 
garantir une légèreté visuelle et exalter le design minimaliste.

En esta perspectiva destaca la limpieza formal del modelo Metropolis en 
el suave acabado Pet Cachemere. Lo que caracteriza la composición es 
el costado con gola especial, un detalle técnico que permite a la gola 
girar fluidamente por el lateral: una solución elegante diseñada para 
garantizar ligereza visual y realzar el diseño minimalista.

Groove system
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Technical data

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Metropolis termo strutturato Rovere Sesamo
Elementi per gola | Groove elements | Éléments par gorge | Elementos 
por ranura
L 8 cm Metropolis termo strutturato Rovere Sesamo
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 1,2 cm Gres Pietra di Luna silk
Piano Ssnack | Snack top | Plateau snack| Encimera snack 
H 6 cm termo strutturato Rovere Sesamo
Gambone Telescopico Tennis | Telescopic leg | Grand pied télescopique | 
Pie Telescópico Nero opaco

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas 
H 210 cm Metropolis Pet Cachemere opaco
Sopra colonne | Above tall units | Dessus colonnes | Sobrevolumnas 
H 48 cm Metropolis Pet Cachemere opaco
Struttura | Structure | Structure | Estructura
Rosè
Combo Line
H 124,2 cm termo strutturato Rovere Sesamo
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo
H 8 Nero opaco

Rovere Sesamo

Cachemere opaco

Pietra di Luna silk
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1. Frigo 2. Colonna forno 3. Sistema Combo line 4. Lavello 5. Lavastoviglie 6. Piano cottura
7. Fiancone per isola con gola 8. Mensole 9. Piano snack con gamba Tennis
1. Fridge 2. Oven column 3. Combo line system 4. Sink 5. Dishwasher 6. Hob
7. Side panel for island with groove 8. Shelves 9. Snack top with Tennis leg

1. Réfrigérateur 2. Colonne four 3. Système Combo line 4. Évier 5. Lave-vaisselle 6. Table de cuisson
7. Côté pour îlot avec gorge 8. Étagères 9. Snack top avec pied Tennis

1. Frigorífico 2. Columna horno 3. Sistema Combo line 4. Fregadero 5. Lavavajillas 6. Placa de cocción
7. Panel lateral para isla con ranura 8. Estantes 9. Snack top con pata Tennis
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Technical data

Opening with groove

1. Frigo 2. Colonna forno 3. Sistema Combo line 4. Lavello 5. Lavastoviglie 6. Piano cottura
7. Fiancone per isola con gola 8. Mensole 9. Piano snack con gamba Tennis
1. Fridge 2. Oven column 3. Combo line system 4. Sink 5. Dishwasher 6. Hob
7. Side panel for island with groove 8. Shelves 9. Snack top with Tennis leg

1. Réfrigérateur 2. Colonne four 3. Système Combo line 4. Évier 5. Lave-vaisselle 6. Table de cuisson
7. Côté pour îlot avec gorge 8. Étagères 9. Snack top avec pied Tennis

1. Frigorífico 2. Columna horno 3. Sistema Combo line 4. Fregadero 5. Lavavajillas 6. Placa de cocción
7. Panel lateral para isla con ranura 8. Estantes 9. Snack top con pata Tennis
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Sophisticated breathe
Un progetto Stosa non si caratterizza solo per la sua estrema ricercatezza, 
ma anche per la sua poliedricità, ovvero quella caratteristica di 
plasmarsi attorno a qualsiasi spazio si tenga in considerazione. La 
composizione sembra di fatti esaltare al massimo i dettagli architettonici 
dell’ambiente. L’isola centrale con ante rivestite in gres è caratterizzata 
dalla zona snack in legno con effetto rigato, nei pensili interviene lo 
schienale attrezzato Joy system, mentre le colonne sono realizzate in 
legno Rovere termocotto.

A Stosa design is characterised not only by its exquisite refinement, 
but also by its versatility – its ability to adapt to any space under 
consideration. The layout appears to bring out the architectural details 
of the room to the full. The central island, with doors clad in stoneware, 
features a wooden snack area with a striped effect; the wall units 
incorporate the Joy system back panel, whilst the tall units are crafted 
from Rovere termocotto wood.

Un projet Stosa ne se caractérise pas seulement par son raffinement 
extrême, mais aussi par sa multiformité, c’est-à-dire la caractéristique 
qui lui permet de se façonner autour de n’importe quel espace. La 
composition semble exalter au maximum les détails architecturaux 
de l’environnement. L’îlot central avec des portes revêtues de grès est 
caractérisé par la partie snack en bois avec un effet rayé, les meubles 
hauts ont une crédence équipée Joy system, alors que les colonnes sont 
réalisées en bois Rovere termocotto.

Un proyecto Stosa no se distingue solo por su gran refinamiento, sino 
también por su naturaleza poliédrica que le permite plasmarse en cualquier 
espacio se tenga en consideración. En efecto, la composición parece exaltar 
al máximo los detalles arquitectónicos del ambiente. La isla central con 
puertas revestidas en gres se distingue por la zona snack de madera con 
efecto rayado, los altos presentan el panel equipado Joy System, mientras 
que para las columnas se ha elegido la madera Rovere Termocotto.
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Aliant door
Dettaglio anta modello Aliant in gres Neolith finitura Zaha Stone silk con 
maniglia integrata. Colonne modello Natural in impiallacciato Rovere 
termocotto. Piano di lavoro gres Neolith Zaha Stone silk sp. 1,2 cm. Pensili 
modello Metropolis Fenix Grigio Londra e Joy system stessa finitura. 

Detail of the Aliant doors in Zaha Stone silk finish Neolith with integrated 
handles. Natural tall units in thermally finished Rovere veneer. Worktop 
in 1.2 cm thick Zaha Stone silk finish Neolith. Metropolis wall units in 
Grigio Londra Fenix and Joy System in the same finish. 

Détail porte modèle Aliant en grès Neolith finition Zaha Stone silk avec 
poignée intégrée. Colonnes modèle Natural plaqué Rovere thermo-cuit. 
Plan de travail grès Neolith Zaha Stone silk ép. 1,2 cm. Meubles hauts 
modèle Metropolis Fenix Grigio Londra et Joy system même finition. 

Detalle de la puerta modelo Aliant en gres Neolith acabado Zaha Stone Silk 
con tirador integrado. Columnas modelo Natural en enchapado Rovere  
Termocotto. Encimera en gres Neolith Zaha Stone Silk esp. 1,2 cm. Altos 
modelo Metropolis en Fenix Grigio Londra y Joy System en el mismo acabado.
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In questa composizione elegante, l’isola centrale diventa protagonista 
grazie al piano snack in legno impiallacciato nella calda finitura Rovere 
Termocotto. A conferire ulteriore carattere e tridimensionalità all’insieme 
interviene lo schienale coordinato, che riprende la stessa essenza materica 
ma si arricchisce di un raffinato decoro riga verticale.

In this elegant composition, the central island takes center stage thanks 
to the veneered wood snack top in the warm Rovere Termocotto finish. 
Adding further character and three-dimensionality to the whole is the 
coordinated back panel, which features the same material essence but is 
enriched with a refined vertical ribbed decoration.

Dans cette composition élégante, l’îlot central devient le protagoniste 
grâce au plan snack en bois plaqué dans la chaleureuse finition Rovere 
Termocotto. Le panneau arrière coordonné vient conférer davantage 
de caractère et de tridimensionnalité à l’ensemble, reprenant la même 
essence de matériau mais s’enrichissant d’un décor ligné vertical raffiné.

En esta elegante composición, la isla central se convierte en protagonista 
gracias a la encimera snack de madera chapada en el cálido acabado Rovere 
Termocotto. Para aportar mayor carácter y tridimensionalidad al conjunto 
interviene la trasera coordinada, que retoma la misma esencia matérica 
pero se enriquece con una refinada decoración de rayas verticales.

Veneered snack top
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Dettaglio Joy system costituito da schienale in Fenix Grigio Londra ed 
accessori in metallo nero opaco, pensili stessa finitura. Questa soluzione 
a giorno dal design minimalista permette di esporre con eleganza gli 
oggetti quotidiani e di muoverli secondo le proprie esigenze grazie al 
canale superiore allo schienale.

Detail of the Joy system consisting of a Fenix Grigio Londra back panel 
and matte black metal accessories, with wall units in the same finish. 
This minimalist-design open solution allows you to elegantly display 
everyday objects and move them according to your needs, thanks to the 
upper channel on the back panel.

Détail du Joy system composé d’une crédence en Fenix Grigio Londra et 
d’accessoires en métal noir mat, avec des meubles hauts dans la même 
finition. Cette solution ouverte au design minimaliste permet d’exposer 
avec élégance les objets du quotidien et de les déplacer selon vos besoins 
grâce au rail supérieur situé sur la crédence.

Detalle del Joy system formado por una trasera en Fenix Grigio Londra y 
accesorios de metal negro mate, con muebles altos en el mismo acabado. 
Esta solución abierta de diseño minimalista permite exponer con 
elegancia los objetos cotidianos y moverlos según las propias necesidades 
gracias al canal superior de la trasera.

Joy system
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Technical data

Colonne | Tall units | Colonnes | Columnas 
H 234 cm Natural impiallacciato Rovere termocotto
Struttura | Structure | Structure | Estructura  Vulcan
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco

Isola | Island | Île | Isla 
H 81 cm Aliant telaio alluminio nero con gres Neolith Zaha Stone silk
Gola | Groove | Gorge | Ranura  Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco
Top | Worktop | Haut | Encimera 
1,2 cm Gres Neolith Zaha Stone silk
Piano snack | Snack top | Plateau snack | Encimera snack
H 8 cm impiallacciato Rovere Termocotto

Basi | Bases | Meuble bas | Muebles bajos
H 81 cm Aliant telaio alluminio nero con Neolith Zaha Stone silk
Struttura | Structure | Structure | Estructura  Vulcan
Gola | Groove | Gorge | Ranura
Nero opaco
Zoccolo | Plinth | Plinthe | Zócalo  H 8 Nero opaco
Joy System 
Fenix Grigio Londra e metallo nero opaco

Pensili | Wall units | Meubles hauts | Altos
H 108 cm Metropolis Fenix Grigio Londra
Struttura | Structure | Structure | Estructura  Vulcan
Elemento a giorno L10 | Open element | Élément ouvert | Módulo Abierto 
H 108 cm metallo nero opaco

Grigio Londra

Zaha Stone silk

Rovere Termocotto

1. Frigo 2. Colonna forno 3. Joy system 4. Lavello 5. Lavastoviglie
6. Piano cottura 7. Pensili con vani a giorno "L 10" 8. Mensole 9. Piano snack

1. Fridge 2. Oven column 3. Joy system 4. Sink 5. Dishwasher
6. Hob 7. Wall units with open compartments "L 10" 8. Shelves 9. Snack top

1. Réfrigérateur 2. Colonne four 3. Système Joy 4. Évier 5. Lave-vaisselle
6. Table de cuisson 7. Meubles hauts avec niches ouvertes "L 10" 8. Étagères 9. Snack top

1. Frigorífico 2. Columna horno 3. Sistema Joy 4. Fregadero 5. Lavavajillas
6. Placa de cocción 7. Muebles suspendidos con vanos abiertos "L 10" 8. Estantes 9. Snack top
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Technical data

Opening with groove

1. Frigo 2. Colonna forno 3. Joy system 4. Lavello 5. Lavastoviglie
6. Piano cottura 7. Pensili con vani a giorno "L 10" 8. Mensole 9. Piano snack

1. Fridge 2. Oven column 3. Joy system 4. Sink 5. Dishwasher
6. Hob 7. Wall units with open compartments "L 10" 8. Shelves 9. Snack top

1. Réfrigérateur 2. Colonne four 3. Système Joy 4. Évier 5. Lave-vaisselle
6. Table de cuisson 7. Meubles hauts avec niches ouvertes "L 10" 8. Étagères 9. Snack top

1. Frigorífico 2. Columna horno 3. Sistema Joy 4. Fregadero 5. Lavavajillas
6. Placa de cocción 7. Muebles suspendidos con vanos abiertos "L 10" 8. Estantes 9. Snack top
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© 2026 Stosa Cucine. Tutti i diritti riservati. 
Testi, immagini e disegni sono di proprietà di Stosa Cucine e non possono 
essere riprodotti o utilizzati, in tutto o in parte, senza autorizzazione scritta.
Disegni e testi contenuti nel presente stampato hanno esclusivamente 
finalità illustrative, e non costituiscono vincolo contrattuale.  Stosa Cucine 
si riserva il diritto di apportare modifiche ai prodotti in qualsiasi momento 
senza preavviso.Per informazioni tecniche e dimensionali fare riferimento 
ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. I campioni colore sono 
puramente indicativi e risentono della variabilità del supporto utilizzato.

© 2026 Stosa Cucine. All rights reserved.
Texts, images, and drawings are the property of Stosa Cucine and may not 
be reproduced or used, in whole or in part, without written authorization.
Drawings and texts contained in this publication are for illustrative 
purposes only and do not constitute a contractual obligation. Stosa Cucine 
reserves the right to make changes to products at any time without prior 
notice.For technical and dimensional information, please refer to the 
company price lists and their relevant updates. Color samples are purely 
indicative and are subject to the variability of the material used.
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